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Az Operaház díszelőadás keretében 
Ünnepelte Lehár Ferenc 70. születés­
napját. A díszelőadáson „A mosoly 
országa" került színre részben új 

szereposztásban

. Nagypál László, Szabó 
Ilonka, Lehár Ferenc, 
Raffay Erzsi, Sárdy János 

. Szabó Ilonka, Sárdy 
János

. Ottrubay Melinda
I. Nagypál László

(Vajda M. Pál felo.) :



-iss «;■

évad végén...

Tamás Ilonka

Tavasszal már vége 
felé hajol a színházi 
idény. Az irodákban 
Utókban készül a 
mérleg az évad sike­
reiről és — sikerte­
lenségeiről, a színpa­
don pedig készülnek 
a színészek arra, ami 
még hátra van, az 
utolsó egy-két bernit 

tatóra. Tavaszi bemutató ! Nem olyan konv 
„ved esemény ez, mint. ahogy kis könnyelmű 
sé.mel hinnénk. Tavasszal, amikor a mclcgsi- 
niogatású estéken már szívesen mennek az 
emberek a hangulatos budai kiskocsmák feli 
„cm könnyű dolog behozni a színházba a 
közönséget. írónak, színesznek, muzsikus­
nak alaposan helyt kell állni a gáton, ha End 
akarja, hogy az emberek egymást bíztas­
sák szinházbamenésré.

A ncsti színházak tavaszi pontján ugv iát - 
szik nyert csata előtt áll Thálla serege. 
Azon a néhány héten, ami a színházi idény­
ből hátra van, olyan bemutatok kerülnek 
sorra hogy becsületére válnának a legtelibb 
hónapnak is. A sort a Nemzeti Színházzal 
illik kezdeni, amelynek ez évben, ulolso 
újdonsága Barabás Pálnak, a tehetséges,
színestoliú írónak új vígjáléka lesz A víg­
játéknak még nincs meg a szereposztása.

A Nemzeti Színház ulolso előadásai
az idén a szigeti Szabadtéri Színpadon
fognak lezajlani. Június 22-cn és 23-án 
Schiller „Teli Vilmos -át mutatják be,
amely nálunk először a régi Nemzeti Sz n- 
liáz színpadán, 1818 szeptembereben került 
a' közönség elé. A mostani Teli Vilmos elő­
adásnak az lesz külön érdekessége, hogy 
Meissner, az ismertnevü frankfurti rendező 
rendezi, Abonyi Tivadar segítségével. Egye­
lőre még csak két művész kapta meg szere­
péi. Teli Yilmos-t Leholay Árpád, Gess 
lord Kovács Károly alakítja.Az utolsó négy 

szigeti előadáson 
üyallay Domokos ér­
dekes népi játéka a 
„Külön nóta” kerül 
a közönség elé Szi- 
lassy Gyula rendezé­
sében. A Gyallay 
darab lesz tulajdon­
képpeni befejezője a 
Nemzeti évadjának.

A magyar királyi 
Operaház kapuzá­
rása előtt kettős sze­
reposztásban mutat­
ja be Puccini ná­
lunk aránylag nem 
túlságosan ismert 

■. Manón Lescaul
Halmos -Ionos ”, * ,merői át Az(VajdaM.V0lle.lv.) című operáját.

operában Losonczy 
György. Walter Ró 
zsi, Dobay f.ivia,
Udvardy Tibor és Pa- 
takv Kálmán ének­
lik a legjelentősebb 
szerepeket. Puccini 
remekművén kívül 
a fiatal magyar nm- \ 
zsikusgárda egyik Tolnoy Klári
janes?SS** -Nílus legend,- 
c-ímű müve kerül bemutatásra, rakács 
Jenő értékes, újszerű hatásokban bővel­
kedő alkotásától sokat vár az Operába., 
vezetősége.

Az Operaház idényét a Margitszigeten 
zárja lc- ahol szabad ég alatt Struussnak a 
modern muzsika élő fejedelmének egyik. h 
szebb müvét, a klasszikus Daphne-t. mutál i,. 
be A címszerepet Operaházunk egyik fiat a. 
naevszerűhangú énekesnőjére. lamásllo-
nár8ay bízták. rRajla kívül Halmos Janó 
mini Apolló, Sárdy János, liasihdes Mán., 
Soréh Endre éneklik a főbb szerepeket a 
Strauss-inűben.

A Belvárosi Színház, Keresztesei Mária
nak, a tehetséges színésznő-rónőnek mu­
tatja be új, érdekes meseju darabjai. Cin 

Férfiszerelem”. Meséje egy férfi korul f 
ron aki mielőtt megnősült, egy színésznőb, 
volt szerelmes. Felesége mar gyerme 
amikor rádöbben arra hogy eljövendő 
gyermekének apja, nem őt, ‘ . ^in a színésznőt szereli. A színésznőül i, 
Nélaí emlék a férfiről, de ő is máshoz koto 
, ’ mAr életét : a szerzőhöz, akinek uj dara).

játsszák a darab főbb szerepeit.
Budapest egyik leg ­

nagyobb nyári att­
rakciója Erdélyi Mi­
hály népszerű nm- 
intézetében, az Er­
zsébetvárosi Szín­
házban lesz, amely 
híven nyári tradí­
cióihoz, természete­
sen látványos, vi­
dám, nyári operet­
tel kedveskedik lá­
togatóinak. ______

Nem szaladhat cl 
senki a mai élet kínzó 
kérdései elöl. Sikere
sen szembenézhet
ezekkel a kérdések­
kel, ha megismeri
TolnniViláglcxikonát elint uv Árpád

VMM



Az András«/ Színház sikerrel mutatta 
be a „Főnyeremény“ című vígjátékot. 
Képeink a darabból: I. Perényi László, 
Slmor Erzsébet. 2. Erdélyi Mid, Sza­
kát* Zoltán. 3. Törzs Jenő, Slmor 
Erzsi. 4. Hajmássy Miklós, Makláry
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A Színművészeti Akadémia növ=„dékri 
sikerrel vizsgáztak a „HeideIbergMiák
<let“ című darabban. Képek a vizsga- 

előadásról

1. Almásy Judit. Vereczkey 
Zoltán.

2. Gábor Miklós. Naszódi 
Sándor

L 3. Galamb György, Fábry 
\ Zoltán. Palotay István



'■ v > darabja voll a Vígszínház 
nak. Témája a főherceg sze­
relme a polgári kislány 
iránt. Szávai abból a: időből 
való, amikor még a főher­
cegek polgári lángokba sze­
retlek bele. A Vígszínházban 
abban az időben a főhercegei 
Tanay Frigyes, a polgári 
kislányt Makay Margit 
játszotta. A szerep híres 
naivaszerep és Makay óriási 
sikert aratott vele. Csak ter­
mészetes, hogy most amikor 
Makay, a tanár Alti a kö­
zönség elé növendékeivel, ezI 
a darabot választotta vizsga 
előadása!. A vizsga kitünően

Pünkösdi szépségek
sikerült. A növendékejt meg voltak hatva a darab finomságától, 
üde, levegőjétől és szépségétől. De még inkább meg voll hatva ki­
tűnő tanárnőjük, Makay Margit, akinek ez a szerep életének 
egyik legszebb emléke. Külön megható élménye a művésznőnek, 
hogy a darabol elhunyt férje, Márton Miksa' fordította. A 
visszaemlékezések sorozata telte tehát széppé ezt a vizsgaelőadást.

*

Ajtay Andornak nagyon tetszett Antoine de Sainl-Exupéry 
..Ügyedül a felhők között" című regénye..

*

A drámát, tragédiát rendszerint egy szerző jelzi. A vígjátékot 
gyakran keltő. Az operetteket azonban három, sőt néha több is. Az 
operettnek van egy szövegírója, egy versirója és egy zeneszerzője. 
De gyakran két szövegírója is van és akkor négy szerző vállalja 
a felelősséget a műért. Az utóbbi időben egy operett körül 
valóságos szerzői csoport alakult. Van, aki a témát adja, aki 
megírja a dialógusokat, aki a verseket írja s aki vicceket tesz 
bele. A zeneszerzőnek pedig majdnem minden cselben van egy 
torsa, aki a hangszerelést végzi. Szóval „legrosszabb” esetben 
is legalább hatan szereznek egy operettel. Egy legutóbb bemutatott 
operettet állítólag még a fentebb említett számoknál is többen Írtak

\ Színművészeti Akadé­
mia nagyérdemű igazgatója, 
Kiss Ferenc a napokban 
nyilatkozott arról, hogy mi­
lyen öröm és boldogság egy 
színésznek a színészetei ta­
nítani, szinésznemzedéket ne­
velni. Ezt érezhette most 
Makay Margit is, a Nem­
zeti Színház kitűnő művész­
nője. akit nemrégiben nevez­
tek ki a Színművészeli Aka­
démia tanárnőjéül, és akinek 
növendékei most vizsgáztak 
jelentős sikerrel a „Heidel­
bergi diákélet’’-ben. Ez a 
kedves, romantikus színda­
rab a békeévek egyik leg­
vonzóbb, nagysikerű műsor-

Makay Margit
f fioigoni/1 lelv.j
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hogy nem ahogy nekem tetszem, 
peare-nek tetszett.
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Magyar! Imre, » most 
hírneves <rl(|ányprimas oépszc H> 
volt a kulisszák világában i . 
Sok színdarabban 

X három sárkány ' j.hím 'l’itkos Ilonának, «a,mii 
unk. Jávornak muzsikait
Más <i színpadi színész es 

más a kabarészínész. -V •”Í”P"- 
,/on ffoSorfs kivétellel) a színt« 
ÍgV szerepet játszik Erre készül 
hetekig, ebben éli ki magát. A 
terepet van ideje és módin ta­
nulmányozni.'a megfelelő ruhá­
kat hozzá kiválasztom alapo­
san megtanulni, abba elmélyedni 

a mi a fő a: előadás dali a 
szerep hangulatában megma­
radni. A kabarészínésznel per- 
«e más a helyzet. A kabaré-
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rlani, valósággal a sok szerep eljátszásában, 
rekorder Anday Bála, a Pódium kabard 
kitűnő Ingja, aki egy estén tíz alakban is meg­
jelenik a közönség előtt. Az egyik tréfában 
pincér, a másikban már kávéházi kibic, a har­
madikban szórakozott tanár, hogy a negyedik­
ben viszont rajongó szerelmes legyen. Az egyik 
tréfában énekel, hagy míg egy másik kis 
darabban már komolyabb húrokat pendítsen 
meg. És mindig más öltözet, más maszk, 
más karakter s mindez pillanatok alatt. 
Anday Béla az a színész, aki ebben az évadban 
a legtöbb szerepel játszotta. Vannak sztárok, 
akik egy évben legjöllebb két-három szerepet 
vállalnak. Akiket szerződése kötelez, esetleg 
eljátszik egy évben 10—15 szerepel. Anday 
Béla már jubilál. Ötven szerepet játszott ebben 
a szezónban, ötven különböző figurát mulatott 
be és mindegyiket jól, sőt halétsnsan. Ölvén alakot 

hívott életre, ütvén 
kis életet élt, ha csak 
pillanatokra is. Ami­
kor gratuláltak neki 
ebbőt a nevezetes al­
kalomból, rezignálton 
mondotta.

— Volt még egy 
ölvenegyedik szere­
pem is, a saját ma­
gam civilétete is, de, 
ezt tudom legrosszab­
bul játszani.

................ 'inn

1 ír Mszi Nándor, n Nemzeti Színház titkára 
felépült betegségéből és ismét elfoglalta hiva­

talát (Schiiffer jelv.)

A iXádassy hallelstudió vizsgaelőadásáról
(Jakab /elv.)

színész több szerepet játszik el egy estén, 
pillanatok alatt kell öltözködnie, maszkot csi­
nálni es karaktert változtatni. Egyik szerep 
karakteréből, hangulatából azonnal átcsapni a 
másikba. A kabaré-színésznek tehát elsősorban 
ösztönösnek és ötletesnek kell lennie, hogy meg­
állja o helyét. Bátran el tehet tehát' mon-

smm

Dr Vitéz 
l’aptié Kovács 
Edit Sopron­

iam nagy­
siker» 

zongoráim ng- 
versenyt 

tartott 
(haub Juci 

lein.)
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jjkS/uLz éve fiait meg tfíaganim
zott. más városba, ahol megérkezése estéjén 
már újra fellépett. Hogy mire kellett a pénz 7 
Ezt talán mondja el maga Paganini: „Ifjú­
ságom nem volt ment. azoktól a hibáktól, 
melyekbe minden gyermekemher belebukik, 
mert hosszú ideig rabszolgamódra nevelkcd 
ven, ha aztán minden köteléktől megsza­
badulnak, a hosszú tartózkodás miatt gyö­
nyört gyönyörre halmozni vágynak. Tehet 
ségem mindenfelől rendkívüli, sőt fiatal, lel­
kes ifjú létemre módfelett nagy elismerés­
ben részesült. A szabad utazgatás, a lelkese­
dés mit majdnem minden olasz érez a 
művészet iránt a génuai vér és sok inas 
hasonló ok oly társaságokba kevert, melyek 
nem éppen a legjobbak voltak. Megvallom 
őszintén, gyakran estem oly emberek háló­
jába, kik fölötte ügyesebben és szerencsé­
sebben játszottak, mint én, de nem hegedűn., 
se nem gitáron. Gyakran sok koncertem gyű 
miit csel i>es-tettem el egyetlen este úgy, hogy 
nem ritkán jutottam léhaságom követkéz 
tehén oly zavarba, melyből csak művésze 
lem mentett ki. Szerencsére múlandó voli 
ez a korszak. Sajnálom, hogy megtörtént, 
de bevallom, mert nem szeretném, hu 
jobbnak látszanék, mint amilyen vagyok "

Niccolí Paganini a modern hegedű- 
virtuózltás megalapítója ötvennyolc földi 
éve alatt megtanította az emberiséget arra, 
hogyan kell egyesíteni mindazokat a tulaj­
donságokat, melyek előtte vsak külön-külön 
voltak találhatók a hegedűsöknél. Május 
27 én lesz halálának 100-ik évfordulója s 
ezi a centenáriumot Olaszország fényes 
ünnepségekkel üli meg.

Ki volt Paganini ? Ezt elmondják a lexi- 
konok. zenei szakkönvvek és világszerte 
tanítják az iskolákban. Mi most nem zenei 
nagyságát akarjuk méltatni, hanem csupán 
életének azokra a periódusaira óhajtunk 
rávilágítani kis színházi zseblámpánkkal, 
amelyek száz esztendő távlatából elénk 
állítják Paganinii — or embert.

Gyarló utókorhoz illően a külsejével kezd­
jük Nem volt szép. Egykorú kritikák szerint 
külseje első látásra inkább visszataszító 
volt, mint megnyerő. Kicsit hanyag, de mégis 
mindig vonzó. Valami van benne, amivel 
el tudja bűvölni az asszonyokat és csodál­
kozásra készteti a férfiakat. Világszerte bo­
londulnak érte a nők. Elhiszik a mende­
mondát. hogy Paganini a sátán cimborája. 
Azért lúd olyan bűvösen hegedülni, mert 
eladta lelkét az ördögnek Koncert közben 
egy extázisba esett, nő jelismeri benne a sá­
tánt es azon nyomban elájul. Csak feleségét 
nem tudta bűvkörében tartani. Sajnálkozó 
zeneesztétikusok feljegyezték, hogy az egy­
szer bájos és széphangú énekesnő, Bianchi 
gyakorta felkapott egy-egy eredeti Stradi- 
variusl, Amatit, vagy Guarnerit, amelyek 
csak úgy szanaszét hevertek a szobában 

r s dühében ízzé-porrá zúzta. Hogy hol, 
arról hallgat a krónika. Mindenesetre lehel, 
hogy csak az asztalon, de az nincs kizárva, 
hogy férje urával hozta „közelebbi kapcso­
latba'1 a nagy értékű hegedűket.

Azoknak a hegedűseinknek, akik nern 
nagyon tolakodtak, amikor a szorgalmat 
osztogatták, vigasztalásul közöljük: a kis 
Paganini gyakran kapott atyjától hol pofo­
nokat, hol pedig másutt elcsattanó ütlege- 
kel. azért, mert nem akart gyakorolni. A lus 
tasága ezen a téren elkísérte élete végéig, 
l la este nem volt koncertje, kezébe sem vette 
a hegedűjét. Mindig nagyon keveset gyako­
rolt de ha kiállt a pódiumra: úgy játszott

közönség szivével, mint a furulyázó kígyó­
bűvölő a kobrával.

Valamiben azonban Paganini nagyon 
szorgalmas volt. Ezt pedig már abban az 
időben is pénzszerzésnek nevezték. Fan­
táziája nem ismert határt, abban, hogyan 
lehel művészetét minél jobban kamatoztatni 
Szinte naponta koncertezett, fáradságot 
sohasem kiméit, csak a költséget.. Ha este 
hangversenye volt, másnap reggel már uta-

Népszerűségc tetőpontján már nem elég­
szik meg a közönség azzal, hogy hangve; 
senyein csodálja. Vele, képével akar élnv 
A kereskedők és iparosok reklámnak hasz­
nálják fel arcképét, Paganini- bonbonokat 
gyártanak, szalóneukorkákat árusítanak ezüst 
papírban, amelyre Paganini-képmást ru 
gasztottak. A férfiak „á la Paganini” hord 
ják a kalapjukat, s a nők is ilymódon hullat­
ják vállukra hajlincsüeiket. Olyan ruha 
anyagokat követelnek a boltban, amelyet 
hegedűkkel és vonókkal pingáltak tele, 
vendéglőben csak ,,á la Paganini” menükre 
van gusztusuk. Van már Paganini-gomb, ruha, 
zsemlye, cukor, bot, szalag, gallér s eg\ 
korú feljegyzések szerint : a férfiak többé 
már nem szívesen vesznek olyan tubákból, 
amelynek dobozáról hiányzik arckép-

Azt viszont érvényesülni nem tudó mu­
zsikusaink számára közöljük egyetlen vi 
gaszul, hogy Paganinit, aki ekkor már nagy 
volt, utolérhetetlen művészetében és nép­
szerűségében egyaránt — Prágában kifli 
tyülték. Botrányba fullad! a koncert. A 
közönség visszakövetelte a szokatlanul, 
azaz Paganininél nagyon is megszokott magas 
beléptidíjat. A kritikák pedig oly lesújtunk 
voltak a koncert után, hogy érdekesnek la 
láljuk belőlük egyet szó szerint idézni . 
Sievers elsőrangú zenei szaktekintély írja 
róla 1826-ban: Paganini összehasonlítható 
Uoucherval, legalább is annyiból, hogy mind 
a kelta hurópa legnagyobb sarlatánja, koz 
tartozik Jlattyasy Katalin

®4Máe
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A A MAMA AKARJA..
IRTA: ORBÓK ATTILA

.... imv léptekkel járkált le s fel a ® 
nS húzódott meg az ublakméyc-
Kz nya pedig karosszékbe roskad-
s alig bírta elfojtani könnyeit. 

vi v,.lS csak felháborító — tortyant lei 
..." Csótányi felesége télé fordulva,
‘‘'.lak egyszerűen csak betörjön az em- 

:' Alia és el akarja vinni a leányát az 
len leányát, akit nagy gonddal nevelt...

\ cn .ummiházi. hitvány aiaK . . *
; ; galább ne bántsd, ha nem adsz hozza

!ir'' meg szokt a'' hogy mindenért a 
lengét vonja kérdőre, amit a leánynál kt- 
,, aM,it, Most is rátámadt:

i alod? Még védelmezni mered azt a...
. , „dóm, hogy minek nevezzem ...1 »-
; a te nevelésed!. ...A zsurok, a balok
.'öve a/za|SZ'a ^éhütó^^eré'n'y'i Palival!..'

:iánál, megszokta már az öreg úr rn
... lt és szelíd megadással élt mellette, u

most i leánya boldogságáról volt szó, meg­
dobálta védelmezni a fiatalokat.

. Eszter éppen úgy él, mint a többi batal
iff.lSiSä'ÄSÄ'jK.

, ' !,d betöri . házunkba... Ovakran a
Ä/uiv

leányod kezét... . .
Mert íeibiztattátok! - ^at anHeWet-

Äe^D.” ««tartok boldogulni velem.

3'Sä-s
B ti

cÍMSZERZŐK

ipesten és vidéken , k kaMvc. A tolván biztos vevőkhöz teszn ga.
omiási idő al»Vva hosszú^ időre biztosítja 
immal vau megáld. . meKélhetést. Az

Ä "lehelő is.dAi^|okatáe **

ÄtSSW»..-."
edge 3léitt.

Pers/c kellene a fiúnak a leányom, akinek 
vagyona van... De én nem azért gyuitóttem 
egész életemen át, hogy egy ilyen - 
gyakoi nokocska urizáljon az en pénz®"'^ '''
Kár a dologról beszélni... Majd megka ja a 
választ a fiatal úr, még ma ... Nektek pedig 
megtiltom, hogy szóba álljatok vek . l.rtite .
M Sarkon" fordult és keményen bevágta maga

'‘‘a" két ‘^kétségbeesetten nézett utána.
Az anya megcsókolta leányát:

. Bele kell törődnöd, fiam --- mondta tsz 
temek — hogy nem akar beleegyezni. • ■ 
Nem szállhatsz szembe az édesapáddal. . 
ózon nincsen áldás .. ,

Eszter sírni kezdett:
_ Hát akkor mit er a vagyon, a «.azd.k 

ság, ha nem mehetek ahhoz, akit szeretek, o.. 
Értsd meg anyám, szeretem Falit.. Háláló 
san szeretem ...

AZ tfáf ennyire0 vagy tok ? Hogy halálosan... 
Könnyezve nézte az Eszter arcan végig- 

csorduló könnycseppeket.
- Majd megpróbálok még beszélni apád­

dal... De meglátod, nem fog tagí.taí1.,:tlan 
dód jól, hogy imád . Azonban hajtatat am 
ha nem tart valamit helyesnek... Ne felüt, ü 
el a te boldogságodat félti .

Eszter elszántan jelentette ki:
... Ha nem ad hozzá, hát megszököm veit... 

Azt nem fogod megtenni — mondta az 
anva — Az édesapád belepusztulna. .. A 
legrosszabb esetben várni fogtok.._ Fiamk k 
vagytok mindketten, ráértek . Ugye, meg

ígérek semmit — felelte durcásan
a leány.olyan vagy, mint az apau • 
természetét tőle örökölted . ..

*
Csótány! levelet írt a fiúnak

semmiféle körülmények kozoü,
hozzá feleségül Esztert “ fogja
zésére álló ‘o^ényes eszkozze^^^ Mzas_
;lkcmryKeíényi Pali 'kétségbeesett üzenetek- sagot . t\cr > , , ... anyjat, de Cső­kéi ostromolta a leányt ész i érdekében.
lány iné már néhányszor hogy
az öreg ur.ír Cenett féHenic, mert nagyon

A makacs

hogy soha, 
nem adja

Szépóégáptrfá s>ici
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nap múlva futólag néhány szót váltania a 
korzón Palival, aki kijelentette, hogy öngyil­
kos lesz, ha ha nem láthatja sűrűbben.

Otthon nem esett sző többé a házasságról. 
Néma harc folyt a két nő és az öreg ör 
között.

Eszter néha kitört az anyja előtt:
inkább megszököm Palival, de a fele­

sége leszek . . .
— Nem teheted meg — mondta az anya, 

mert sírba vinné a botrány az apádat. 
Légy türelemmel, majd én kitalálok valamit.

Eszter egyre soványabb és sápadtabb lett 
és Csotányi aggódni kezdett. Egy napon_ ki­
jelentette, hogy Eszternek az édesanyjával 
együtt el kell utaznia a Riviérára. Nem kér­
dezte meg, hogy el akarnak-e menni. Egy­
szerűen intézkedett. Az anya tiltakozott a 
terv ellen, mert a szerelmes leány az egész

éjszakát átsirta. De Csotányi nem tágított.. 
Nagyon összetűztek és az öreg úr — szokás 
ellenére — goromba volt. .

Aznap, amikor cl kellett volna utazniuk, az ** 
anya eltűnt otthonról. Levelet hagyott hátra 
a férjének, hogy addig nem tér haza, amíg 
nem olvassa az újságokban, hogy Herényi 
Pali eljegyezte Esztert...

Az öreg úr eleinte dühöngött. Dctcktivekkel 
kerestette a feleségét, akinek azonban nem 
tudtak nyomára akadni. Aztán kezdett két­
ségbeesni ... Végül pedig megtört — és bele­
egyezett a házasságba.

Csotányinó így szerezte meg szökésével a 
leánya boldogságát. Az öreg úr pedig most 
tudta meg csak igazán, hogy mennyire 
imádja a feleségét. Talán jobban szerette őt 
még a leányánál is... És mit is csinálhat 
egy papa, ha a mama is azt akarja, amit a 
leánya ...

Végre egy vevő!
(Történik az Ür ezerkilencszáznegyvenedik 

esztendejében itt. Budapesten. Mondjuk a 
Váci uccában. Szín: egy úridivatkereskedés. 
Minden van itt, ami divat, csak éppen vevő 
nincs. Mert, úgylátszik, vásárolni ma nem 
úri divat. És mégis. Megtörténik a csoda. Az 
ajtó nyílik és belendül a vevő. A főnök arca 
felderiii.)

Főnök: Van szerencsém.
Vevő (uralkodói gőggel): Kérem, vettem itt 

egy galambszürke ruhát.
Főnök: Mikor méltóztatott venni?
Vevő: Tíz év előtt.
Főnök: Hja. már emlékszem. Szóval új ru­

hái parancsol?
Vevő: Csak egy kabátra valót kérek.
Főnök: Milyen színben?
Vevő: Galambszürkében természetesen.
Főnök: Azonnal hozom. (Felrohan a létrán. 

Lehoz egy vég szövetet): Megfelel?
Vevő (nézi, forgatja): Nem elég világos.
Főnök (ráhagyja): Világos, hogy nem elég 

világos. De adhatok világosabbat is. (Hozza a 
másik szövetet.) Tessék.

Vevő (.szemügyre veszi): Nagyon vékony.
Főnök: Valóban nagyon vékony. De szol­

gálhatok vastagabbal is. Méltóztassék csak 
válogatni. (Újabb vég szövetek kerülnek a 
pultra.) Uraságod ne engedje magát befolyá­
sol Ütni. Vásároljon az ízlése szerint. Lehoza- 
tom az összes szöveteket, ha éppen paran­
csolja. (Halomra hordatja egész készletét.) A 
legnagyobb örömmel szolgálom ki kedves 
vevőmet.

Vevő (válogat): Ez talán jó lesz.
Főnök: Meghiszem azt! A legfinomabb szö­

vet. ami csak képzelhető. Uraságodnak sze­
rencséje van. (Göngyölgetni kezdi a szöve­
tet). Hány métert parancsol?

Vevő (nagyot néz): Métert?
Főnök: Méltóztatik az egész végei talán?
Vevő: Egy véget?
Főnök: Egy vég szövetet.
Vevő: Dehogy. Csak egy szövetvéget ké­

NŐI SZEMMEL

ti

1k.hL
SÍP»

m
rek. Vágjon le belőle tíz centimétert, A kabá­
tom könyöke kilyukadt és be akarom foltoz- 
tatni. (Nagylelkűen.) Lehet tizenkét centi­
méter is, nem bánom, két centiméter ide. 
vagy oda. Ne mondja, hogy kicsinyes vagyok, 

főnök (dühöngve): De hiszen uraságod úgy 
jött be, hogy egy kabátra valót akar!?

Vevő (nagyúri gesztussal): Hát mit gondol, 
kérem, az a folt, amire szükségem van, nem 
egy kabátra való? DYM1

Vigyázat, mindnyájunkat érhet baleset. Rop­
pant édes tipikusan női esetnek voltunk a 
szemtanul egy turista kirándulás alkalmából. 
A szép tavaszi idő kirándulásra csábította az 
egyik színház két kedves fiatal női tagját is, 
akik egyike régi turista, a másik viszont csak 
egy néhány túrán vett eddig részt. Éppen 
ezért a legnehezebb terepeket választja, 
hiába figyelmezteti a barátnője az esetleges 
balesetekre. Most is Így történt — egy na­
gyon erős lejtő következett, amelyen a régi 
turista semmikén sem akart lemenni, ----- mire 
a kezdő azonnal nekiindult. Néhány méter 
után borzasztó nagyot eseti és sajnos, min- 
gyárt látni lehetett, hogy a bokáját törte. Az 
összefutott turisták rögtön hordágyra tették 
és várták a mentőket, hogy azok elszállít­
sák, Az első segélynyújtáskor termé­
szetesen lehúzták a cipőjét és az alatta 
levő harisnyák is napvilágra kerültek, ame­
lyeken azonban nagy lyukak ékeskedtek. A 
szegény kis színésznőnek óriási fájdalmai el­
lenére az volt az első kérése a barátnőjéhez: 
,,Nagyon szépen kérlek, süllyeszd el a lyukas 
harisnyáimat nem kell a csinos meutőorvos- 
nak látnia, hogy ilyen rendetlen vagyok.“ 
Hát nem kedvesen női dolog? . . . (pr. o.)
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A hollywoodi filmsztárok 

szórakozásait, szokásait 
egész Amerika utánozza. 
Újabban a kötést hozták 
divatba. Alábbi képeink a 
Metro sztárjait kötés köz­
ben ábrázolják.

t. Maureen O'Sullivan 
felvételi szünet közben me­
leg szvettert köt a katonák 
számára.

2. Ann RuUier/ordés Ani­
ta Louise mellett Tan Brown 
kissé elmaradt a kötő ver­
senyben.

3. .loan Craw/ord pün­
kösdi ajándékot kötött Ide­
ién Mayer barátnőjének,

■1. Ann Solhern-nek a 
harisnyakötés a specialitása.



*>'> *' *

Munkájához angora-gyap- 
jút használ.

5. Kgy kis fekete geng­
szter filmszereplő segít a kö­
tésben fehér partnernőjé­
nek. Darla Hood-nak.

(i. Joyce Complon kötő- 
leckét ad Hajtnässy Iloná­
nak. akinek „Glamour 
Girl” nevű angol bulldogja 
asszisztál.

Az amerikai pszichológu­
sok nagyon üdvösnek t art- 
iák ennek a kötő-láznak az 
elterjedését. Szerintük a kö­
tő színésznők sokkal nyu- 
nodtabbak, türelmesebbek, 
mint a többi kolléganőjük. 
A nyugodtság és a türelem 
íredig két olyan erény 
a filmstúdiók világában, 
amely valóban aranyat cr.
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I yronc Power az 
„Árvíz Indiában“ 

című filmben, 
nmeivel miiünk 
u Jövő szezon- 

bun nmlalmik he 
(Fox /elvétel)

.Jelenet a „Kis 
szálloda“ eímö 
olasz filmbtll
( Vaselli foto)

ÍDMiááA

Iliiéit llrew, aki az amerikai új szcp- 
svgtipusl személyesíti meg, egyike lett 
a legkapósabb hollywoodi sztároknak. 
Rábízták a „Könnyek nélkül" eímö 
nagysikerű francia vígjáték filmvál­
tozatának főszerepét (Paramount foto)
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Balról a német,
vendégcsapatot

(Pobiida telv.)A magyar- 
jobbról a
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BUDAPEST i.

íUHi :

MÁJUS 12

verseket vl-

»,00 : Ébresztő.
I iá na : Szózat,
Majd: Hang lemezek, 
it,15: 11 Írek. 
a ».33 : He formát ns 

istentisztelet a Kál­
vin lóri templomból. 
Prédikál Muraközy 
uvula lelkipásztor.

a <1.10 : A kassai rádió műsorából.
i*m k és szenlboszéd a kassai Szent 

In ! székesegyházból. X szentmisét Angelo 
érsek, budapesti apostoli nuncius, a 

Vj-iii beszéde! Madarász István dr kassai 
. : x .. püspök mondja. Énekel a székesegyház 
•gveskar:», vezényel Hemerka Ulrich, 

i,I »2.13; r.vaiiöélikiL« istviitisztelel a Deák 
éri templomból. , ,

iikál Bafíay Sándor püspök, hnekszamok 
öuiumUili i .nekeskönyvból 236.. 211. és 
. Uninusz. Orgonái Zaláiiffy -Aladár.

2.20 : időjelzés, időjárás« és vízállásjelentés.
$0 : Xz Operáim/ zenekara.

Vezényel Kajter Lajos.
, i.*»: Hírek.

!,0Ü : Handle mezek.
i'ész : Müvészlemezclt.

?■(■>/: Lueicimc Boyer és Nelson Eddy 
ia uglemezei.

ni? ; 0 Mezőgazdasági értékesítésünk időszerű 
kérdései.”

i,\y,iy Árpád dr miniszteri osztálytanácsos
‘(o vedel mező állattenyésztés megszer-

xvmptm*r l’.rno jószágfelügyelő előadása, 
iv.ídinüvelvsügyi minisztérium rádióelőadás-

; Melles Béta-zenekar* 
y,-..,vvi Vínvzc Ottó. 1. Scassola : Britanni- 

V,vitám ; 2. Grieg : Peer Gynt I. szvit :
Mikus-í'.sák István: Menüett i 4. Strauss 

.!!!-■> : : rózsák, keringő; 5. Lehár: Messze
,! nagy erdő, dal.
30: „Forrásaink és gondozásuk.“^

; tpp Ferenc dr előadása. Közművelődési elő­
adássorozat.

i.00 : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven, 
yy i iry Anna és Bálint Zoltán magyar nótá­

it énekel, kíséri Sárközi Gyula cigányzenekara, 
;jr>: ..Viinkösd a magyar faluban.”

Ortutay Gyula dr előadása.
, V«3 : ..llangképek pünkösd sportjáról.**

v-z. I Piutváv István és Legényéi József dr.
7.lő; Hírek.

V; Vöjjl» Sándor hegedül, zongorán kíséri 
eres- Sándor,

/„."»."í ; Sport eredmények.
: ,,Bátran kell szeretni.” 

méreti egy felvonásban. Szövegét irta 13abay
■ í. Zenéjét. vzer/eUe. Buday Dénes.
. inlezó Kis/.cly Gyula. Személyek: Heil
cos, gyáros Kürthy György ; Blanche,

■ f-á!iv;i Nemönyi Lili; Holla Kngclbert, a 
.őrmester Gdvnrdy Tibor ; Inas Antók 
■ renc ; Mariann Köry Kató; Lexi — 
l-ihes Ferenc ; F.lsö hang Berky József; 
Jüsodik hang Koltay Gyula; Harmadik

ing Uaras/.tos Gusztáv; Negyedik hang 
si/y Béla; ötödik hang Szalhmárv 

vhirgii Hatodik hang Palaky Ferenc.

a or, : „Isten és a világ.**
összeállítót t a Szabó Lonne, 
mondja Simonffy Margit. ,

. Ilivel,, idÖjárúsjeleutés, sportvredmen.xek.
’ hírek szlovák és ruszin nyelven.

10 2 0 ; Maiivar Vöi Kamarazenekar.1 vízénwl Forrni Miklós. L J Heh . . S; : d-mo I 
koncvrl kél heged,uv. I !<•:,<!, > I,-vmez, 
li U's Vlice és lSáiióczy l-.rzsi : 2. 1urvell .
-moll írió szonála ; Corelli: Kid templomi 

szonáta .C-.tur és l>-il»r>; -1. Szorvansz.ky 
Hűdre: Kis szimfónia. .

11.1,0: Hírek német, olasz, ««««* ,s 'riinthl
ilüili :" l'erlls lenß cifliimzenekara muzsikál.
lU.llő: Hírek.

BUDAPEST $1.
11—12.00: Weldiniier Kde szalmizeneknrn.
12.(15... 12.:lő : Levelii«' rádiálélóin.

!. a) Horthy Miklós, sej, haj . . . h) Szép a 
huszár, ha tcliH a lovára . . . (.énekli a X. kor. 
<1,1117. vállalati lovenlccgyesulel énekkara). 
■>. Pünkösdi szokások. Szemlrey Ákos (Ír elő­
állása ; :i. ('zeneiek ; «I. a) Szánt a haliam . 
1» Hegyek aluli... C) Agyi. dorren, gólya 
süvíi .!. (énekli a X. kér. Ganz vallalah 
ieventeegyesiilel: énekkara, vez. Ixoncz I'erenc.

9.0.«) ll. ill: Hiiii||leniezek.
Il.iő 7.1Ő : \ »Ilii Dalárda mosom.

Vezényel Dévay Gyula. I. unál 1-. : Joltgl, 
o. Hévttv Lajos: Kakukmadár ; .i. Schmelzt r . 
A ve Maria: I. Hoppe Kvzső : a) Két magyar 
népdal; hí Bordát; 5. Varady Antal: X én 
Hunii partján; ti. Huber Károly: Szabadság- 
dal.

7.:tr> : „A liolflár kullúnilis élei.
Vitéz Horváth Béla dr előadása.

11,00 ; llirek, lóverseny eredmények, Inrek szlmak 
és rusz.in nyelven.

8.25 : „Sakkelíinilás."
G. Béthy Pál előadása,

8.53 : lluniilemezek.
0.35 : liiSjárftsjelentés.

KASSA (259.1 m.)
• Fgyházi ének és széni beszéd a kassai 

Széni Krzsébet székesegyházból. A szent- 
ac. érsek, ' --------

10.IH)
misét Angelo Kotta c. érsek, budapesti apostoli 
nuncius, a szcntbcszédct Madarász István dr 
kassai megyéspüspök mondja. Ívnek vl a 
székesegyház vegyeskara, vezényel Hemerka 
Úrik. Előadásra kerül: P. Gnesbacher: 
„Stella maris” c. miséje, Hemerka link es 
Szkuhcrszky Ferenc művei. Orgonát Hlcsák 
Béla.
i/zt az adást Budapest 1. átveszi.

11.15: Hírek, heti beszámoló, műsorismertetés. 
11.35: „Magyar hősök.” Költemények cs hang­

lemezek. A verseket Marossy Lajos adja elő. 
12.115 12.37» : Levente rádiófélóra. Átvétel Buda­

pest Il.-ről,
12.37» éjjel 12.17»; Azonos Budapest I. mű­

sorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A HA 1)3 hívójeles adóállomáson, 11.1130 kilo- 
f-lkluson, 23.32 méteren. Középenröpnl időszámí­

tás szerint éjjel 11 12.20 óráig.
X Í1XT3 bívójeles adóállomáson. 9023 kilo- 
vikhison, 31.17 méteren. Középeurópai időszámí­

tás szerint éjjel 12.33 2.00 óráig.

tDMá&



BUDAPEST I.

Somiici LOszln
'ii t \ iijitn M. I'OII.)

It.till : r.hri'K/.tii. Sz.ózitl,
I limolemezek.

It. IT, : lllreli.
<1 il.r.r. : I iitlnrins is­

tentisztelet ti 1'-»" 
hiirv uveal templom­
iad.
Prédikál Ba ralins 
ist van lelkipásztor,

ti.it) ; i;„ylmzi i-m-k és szvnllieszéd ii kudu- 
.!•« kartiiui/o íött»niiiloinhól.V ./aiil beszédet mis.' közben Hauser mire 

•Ir I-a I a száki plébános mondja. Isuzremuk... k 
, n-mplom zene- vs énekkara isig.tr \ iktor 

./clvsvvvl. 1 előadásra Uhu, Sugm \iktoi.Ä; VavntH^z 'll-.1': v-mol mise. 
x nagánszolamokat maki . Sz.il >

Mái hí Jolán : Halász Sándor MyOv.
rászok Griosbacher : Hepi-rio nini 

.iioi'iiíc c. gyűjteményéből. Orgonái Várhelyi

• tiíiriá) kalolikus istentisztelet u
U. v/slk (órán iává „iir.i,, kaiollki.s ma„var

f Krajnyák Gábor U^kn-

V, vánvel ifi. Szcmvrszky dános.
io,o)| ; idöjeizés. időjárás- és vízállás JUentés.

lliidapesli llimiiverseny Zenekar.

0.00: „ X kínai liefiy.
Irta Kádár Krzsrbct. !• elolvasás, 

jj.o- . Xcnos l’ál liiiiezenekani jals/ik.
7.15: Hírek. .......... ,
7 25 : „llelireeeni ilalos diákok.

Tersánszky Józsi denó zenés-dalos együttese. 
Közreműködik ilj. Bálink János gitár, Hor 
válli Magda ének.

7'WÄ“Ä. Ula Alicia Bam- 
ál Bmlolph ile. Cordova. Fnrdiíotla l aasz 
C,Villa, llendczö Csaná.lv György. Szem,'Kék 
Viola_ Bajor Gizi; Bálint Bajnay Gabor.

II. Ill : Snort eredmények, 
d "Ml ■ k. Commeiisidi Maria zongorázik. 
ft'Ho : „Mrddiü ét a kanári'."'

Csathó Kálmán elbeszélésé. ..„„„lkát
!I.I5: Farkas lléln ii||an.xzenekara muzsikai.

kalmár t‘ál énekel. . ..-I. -11 : Hírek, idöjárásjelenlás sporteredmenyek.
hírek szlovák vs ruszin ti>i‘lx«‘ii.

10.10: Farkas Hála il||ányzeuekura muzsikai. 
Hl. ill : Táiieiemezek.
jkii"/: Hírek német, olasz, anpol. troliéin 

«‘szfinrauló nyelxtMi.
12,05: Hírek,

12,

í.
Viel

. V/ényel t'rid! l”! I. Weber : Kurynnlhé.
nyilálív ; 2. Csajkovszkij: Olns* ik"ésT'mc ’• 

Novak! László: Magyar elojpUek <s tánc ,
I. Massenet: Lestől jelene lek, ■- ' .
II, magvar rapszódia; 0. Strauss dam's.
I'esti emlék, keringő.
45: Hírek. . ,

■ 1,0 ; Farkas deníi fl»aiiyzrneknr.i,
SS?; TTSír1 miié,

iráK iió rózsái című 'törtemdini bangjáléka. 
Kiiiuilják a gyermekszereplők.

:l 45 : linntileiuezek. , nrészletek il. rész :
. rész : Magyar opere.llreszlc
illám bácsi muzsika. Hl- rt!'z • 

s-oimok ja zz feldolgozás ball.,
Közegészség-

•igyi intézd közleménye. „vélvén.

"xS'IEEFsäsSissrrrísss; ... v,;
szántom a császár u huiul , ./oUón .
mat ; V idroc/.ky- >u ■ • > senkim a vilá-
'•> gazdasszony; Bariok, B< km énekli
gon ; Kodály /olt.» • . ’ iskola énekkara,

, hercegfulvi . knt. V,\ - ■> Ke^r.Mivi György : 
i'zol i Hevesi 1 n 1 . Miből lesz a

M kiindulsz ; l’yler • , zsd . ^^)g.béka. 
l.ulácska ; Varago K. * fiúiskola ének- 
nála. ívnekII a «y«" ' ^"l^ieloriusz :
kara, vezeti Budins/ky j , zfll{ Men Kgy-
d<i az H". I ; St'1„u!/vyl.„ pncUszó. ftnekli a 
fiát.; Liszt belem -■1 , ,kara, vezeti
debreceni nóczHani okápzo . AHlll
L«rtár^ <•- V-"
Korrai Miklós.

BUDAPEST 11.
1J .15—12.15: Filmdalok ás Jazzszámok hanti- 

lemezről.
»•'« ^"JnSm'má^l, tavaszi ha,,,,versenye.

11. ' rész. Közxéiilés a Székesfővárosi Képtár

kertjéből. „
6.55 : „Az óra lórtánete.

Gronovszky Iván dr eloadasa.
7-40 : II,',ez lilék eiml,almozik 
6.0U illírek, lóversenx eredmények, Inrxk 

vák ás ruszin nyelven.
*!'"i FmVékezásl*0!,\)phonsc,S!,OniHlet-ra születése 

MÍo! év fordulóján.) Irta (.yergyai-Szcgo AIIkH 
dr. Felolvasás.

6.50 : HendSrzenekar.
Vezényel Szőllössy Ferenc.

0.40: Íiíőjárásjelentés.

KASSA (259,1 m.)
il.45—».OH : Hírek Budapest 1.-ről. a
Ildiit: ! így házi énekek V of S

kassai templomából. Bj-*“ ' xavvria.
-ivró/ ónok kar, orgona! Mater ír. aomh

Gönezy Gábor,

orgonái Sedivy ,}’«!.. Ucdcon elmélkedése.

..sí'őS*«-
sorismertet es,

]0|ii|; M ővészlemezek. «njcnrivil12. "« éjjel 12.15; Azonos Bpcst 1. műsorával.

rövidhullámú műsor

X TI 10.1 l.ívój,'les

v
''"“"^'l'ás íieriut éjjel 12.95 ^<>" ***■•

19
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l inkéi} Kornélia 
, Kassa (K is Pálf.)

BUDAPEST I.
6. SO : fibres/.«"). Toron. 

Hírek. közlrnléuyrk. 
Ilími|lrmi>zvk. 

t (ána : fifreiul.
10.00 : 11 írek.
10.1*0: „lUrok a ki-

ruvr/és utáni ivls7.il- 
hiúliill sajtóitól.”
F elolvasás.

10.10: Szárukoztutó lniii(|leniezek.
11.00: Hírek nőmet, olasz, unflol ás Iránéin 

nyelven,
11.20: Kurlnii Slinl elflúnyzenekara muzsikál. 

12.05 : llírek.

BUDAPEST II.

10.55 : lllvadiKlfisilás. Felolvasás.
11.10: Nemzetközi U/JcIzős/olipilal.
lO.oo: lliinmii'/ó. Ilii..... is/, liliíjári'isjelentás.
12.10: Farkas Sándor el(|áuyzeiiek:mi.

Közben
12. 50: Hírek.
1.20 : Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés.
1. :m : A rádió tziiláuzeiiekarn.

1. R. 1 lnnél: Mese, nyitány; 2. Arien: Fox- 
Imi t ;IZ ,.()/:• v. filmből ; 3. Brückner : ke­
nn^. !. I 'ehér István : I h«g\ hn számításom, 
sI..wtoN : ő. r»e Brie's Károly : Úgy vártalak, 
Inngo ; (1. Bixio : Bariami (Vámőre ; 7. Jou- 
mans : Nniio Na net 1, opcrct trcszlct.

2.30 : liírek.
2. «7 : Műsorismertetés.
(.00 : \m»I> amhírek. piaci árak, élelmiszeráruk. 
BIO: ,,Asszonyok tanácsadója.”

Arányi Mária előadása
: Időjelzés, időjárásjelentés, hírek.

0,00 : llirek szlovák é< ruszin nyelven.
7.17; Sál lak Pál énekel zonijorakísérvtlel.
7.45: .Kossuth Lajos szabadulása.- 

Hegyaljai Kiss (icza előadása.
0.1 r. : Pertls Pali eínányzenekara muzsikál, köz­

ben iztifiossy István tárapatázik,
IVirogatősz:unok : Ktirur dalok : a) Eredeti 
Rákóczi nóta ; h) Rákóczi kesergője; c)
I híjdutánc : magyar nóták: a) Messze messze; 
b) Mi füstölög ott a síkon ; Bar La János : 
Sárgul falevél ; 1 gyártó Zoltán : Kuruc *. 
Murgács Kálmán : Fehér galamb száll ; 
Népdala bránd.
Közben

ti. ío : A május HM maflyar-romún lahtlariiflő-
ntérkőz.és,”
Kisigmándi Géza előadása,

7.1.7; Hírek,
7.27 : Frits Miklós gitározik.

I. Chopin : Breltide ; 2. Soor-Segovia : Válto­
zatok egy Mozart-témára.

7.40 : j.S/.ép mapynr novella.”
Ady Endre elbeszélései. 1. Víg Avay Abris ;

1 féla. Melánia, Jutka; 3. A Farkas-hát 
legendája. Felolvasás.

8.10 ; Az Opera ház zenekara.
Vezényel Fridi Frigyes. Közreműködik Takács 
Jenő zongora. 1. Schubert : VI. szimfónia 
((-dur) : 2. Takács Jenő : Zongoraverseny ;
3. Respighi : An liehe danze ed ávie (1. szvit) ; 
l. Rossini : Az olasz nő Algírban, nyitány. 

0.40: Hírek, Időjárás jelentés. hírek szlovák é- 
ruszia nyelven,

*o

5 1 5 - 5.15 : Ruszin liidlfliifóknnk.
‘ Berezsanin Fodor: K Árpátul ja várai, belolvn- 
s:is.— Vcredncsn <llya podkorpatszkich ru- 
sz.inov, Fodor Hcrczsnnin : Znmki na podkar- 
pntszkoj torritoriji. Dokiad.

Ij.15: V fiililiníívolósiiiiyl minisztérium mezii- 
flnziliis»i|i félórája.

li. 7.15: Francia nyolvoktnlás,
V.arzó Miklós dr előadása.

7.15 : Frils Miklós fptároz.ik.
1 nach : Gavolle ; 2. .Marschncr : Andalító ; 
3. Magyar dúlok : n) Széni irma y lílonior : 
Csalt egy kislány ; h) Farkas Inm:: Dal.

11.00 : Hírek mafiyar, szlovák és ruszin nyelven.
11.25: „Kalóz vafiy letmeri rabló 7”

Irta Itáth-Végh István. Felolvasás.
11.55 : llaiijileme/.ek.

1. Mozart : Szók teles a szoralybol, ária az I 
relvonásból (Roter Anders); 2. Beethoven 
Fidolio Leonardo áriája az I. felvonásból 
(Frida Leiden ; 3. Bach : .Jöjj. édes halál, 
korái (gordonka : Rabló Casals); I. Rossini : 
A sz.eviltai borbély, ária az 1. felvonásból 
(Lawrence Tibiiéit); 5. Meyerbeer: A pró­
féta, ária az V. felvonásból (Sigrid Onegin), 
0. Chopin : Búesiikeringö, zongoraszóló (Mar- 
col Ciampi) ; 7. Weber : A bűvös vadász, an." 
(Franz Völker): 8. Bishop: Kedves madárka, 
ária (Galli-Ctirci) ; 0. Verdi : Trubadúr, kellős 
a T.V. felvonásból (Florence Aus írni és Brow- 
ning Mummery).

ÍV.7 : Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10—11.0: Azonos Budapest I. műsorával, 

(lü-kor liirck.)
11.05: „Krúdy Gyula Kárpátalján." Gaál 

István előadása.
11.25 : Hanglemezek.
11.40 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor- 

ismertetés.
12—3.25: Azonos Budapest 1. műsorával.
3.25 : Len key Kornélia magyar indákat énekel, 

Danyi Rali cigányzenekara muzsikál,
4.10—6,15: Azonos Budapest 1. műsorával.
6.15— 7.15 : A földművelésügyi minisztérium 

mezőgazdasági előadása, majd francia nyelv- 
oktatás. Átvétel Budapest 11.-ről.

7.15— éjjel 12.15: Azonos Budapest l. mű­
sorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A HAM hívójeles adóállomáson, 11.870 kilo-
elkluson, 27.32 méteren. Középeurópai idő­

számítás szerint éjjel 11 12.20 áráifj.
A I1AT7 hívó jeles adóállomáson, 9.625 kltu-
eskluson, 31.17 méteren. Középeurópai Időszámí­

tás szerint éjjel 12.35—2.00 óráin.

QMM
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BUDAPEST 1.

Mn'
lO.iö
III

1

,, SchrwiliT Hihi 
(l:\noKuilon I )

U.1II: Ébresztő. Torna, 
tllrcli. Közlemények. 
Hanglemezek, 

rifin» : Étrend.
111.00: IlIrcU.
10,20 : „Gutenberg fis 

500 éves könyv-
nvouiliitns/’
Irta Andrássv (*yo- 
zo. Felolvasás.

Adomák is szállóigék." 
lír. .lr Schroedcr Attila előadása.

II io - Nemzetközi vizjelzliszolgaial.
11.10. Himnusz. Idöjárásjclenlés.

.00; Haniiiyszo. Ilinum
12.1«: Hanijlcinczefc nyitány (bor-

í. Donr/.et l.i . Az Í 'N . vvz. Weismann) ; 
lini szimfonikusok zen• *./ornaC) . 3. Grieg :
2. luuiré : Borion, dal (i . . j. Chopin :

Alfred . Cor-Sol véig dala (oih-k ; 7cit- noU keringő front»»*
• ' Brahms - Magányosatol)

Aíarányosan, dal (i^nu 
Sch,ni 11 -Wní10r, : «.
dal (Ninon N ^lin) , londoni szimfonikusok,
llungarica V1// A V u nun arc: Francia 
vez. Bohnanyi v;|'no,V, ..j. \ szökökútnal.
(ini (Panzvra) : ' x ‘ 1« \lstvne :háriaszóid (Mildred Oi lmkl, V,cs<m >12.

Olasz
indulódul (Gigli).
Közben
Ml: Hírek. ^

1)10- A rAilló szulfinzenekiini.
7.00 : A rfidiö külügyi negyedórája.

^LTks’v .leni', fis Gál Imre kfilzongorás ma- 

" „ynr dalokat ad cl6.
7 .55 ; „városnapok » rádióban.

h”"" Ä GCCS"
Sfindornfi. 1 fangteh éli..

11,25 : Opera Ismerteti'"..
wiizvctltfis Firenzéből. .

8.05 : Szerelmi bájlfab” <
Szövegéi irta ' Aníonio tmarnieri lón
Donizetti, Vezényel. . 'Szereplők : Adin;
igazgató : Andrea b‘)r A ' rinn Heninmim 
— Margiten lat.arastr,. . Otdcamnrr
Gigli Belcore — 'lm i 
Salvatore Buccalom.

. - -.....
U, í pl vonás után kl>.

10.10 : Hírek, Idüjarásjeleaté-.
11.25: Hírek nfimet, olasz, aim<

Balázs Kálmán cigányzenekara muzsikai.

12,05 : Hírek
BUDAPEST It.

, -0 • Idöieizfis, Időjárás- fis vi/.útlásjelentfis. 
í'.niV: Mária Terfizla 1. bonvfidgya.a„ezred zene­

kara, vez. I’ongrfiez Géza.
[jj magyar indulók.

2.ao: Hírek,
filolmlszerárnk.

z in • llírps kereskedik«4.1*. „«un* * egyetemi magan-

iSlÄÄÄi
5.15: Hanglemezek. velencei dal (Tito

1. Henriit: Mnnn-Nnnn., • oharmonika- 
Sehipa); 2 Humoros La &S; 3. Botrougc : 
kettős (Hóin es 1 kl „.’.L . ,| Nin : Granadinn, Francia da (Lys Gauty) . 4. «u ^ .fl(,s

í~v spanyol dal (1 °p0 •,• - -| ;s|iey); fi. Silcher :
hazám, angol dal (M; "A . 7. Három orosz
Loreley Ifinek : lI; VadólgoUsn (Doni kozák
népdal. Dohrowcn feldolgoz, né],f ui-
kőnis, vezényel ' j j zenekari kisv-
egvvcieg (énekkar. I n »™ Zsindelye-
réttel); 0- Sz.ent.rma -U • ^ vfiros az
zik a kaszárnya telcjci , y ír(lcJ,u. tőlem 
Ä«a™Ä».ök'W-'Tz»l»e.U, és Cselé-

nyi József). „
„ niriinio emléknapja.

**- "’seléndy Andor folyamőr másodosztályú
kapitány előadása.

I »5—7.50: Olasz nyelvoktatói.
7"-Gallcrani Bonaventura előadása.

1 u 1 . Air /.v ruszin n\vlxtui.SSSÄ-..-.
II .11): „A kilenc kínai.
" “bulik Géza elbeszélése.

; lllöjárásjelelilfis.
D.iő—U.OO: Hanglemezek. szórakoztató

I. rész: Tánclemezek. H- nbz 
hanglemezek.

KASSA (259.í m.)
00: Azonos Budapest <• műsorával. 

(10-kor hirelí.l ^ nm6c* korá-
’'"ban "’’pfitcrffv'1József dr előadása.

,, 11 as filmdalok hanglemezről.
11.25: Operett- ,,invák nyelven, műsor-
11.10 : Hírek magyar és szlovák 115

ismertetés. -rindanest 1. műsorával.,2-3.25-. Azonos papost zongorán
•I 25 : Tánclemezek. Az össze 1 u 
'j"^0,"s Napest 1. műsorával.
SIS; ;„<!£* nyelvoktatás. Átvétel Buda­

pest H.-ről. tinrlnnesl 1. niü-7,50—éjjel 12.15: Azonos Budapi.
sorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
, i,|vájeles adóállomáson. H »v!

lusou, IS.!
A ------
cikluson
A HAT5hívaijelesadóállimnisom^J.|‘j.gsz«Juj_ 

eÍWUSOnJ,s S'zerlS éjjel 12.35 2.00 óralfl.

91

tói

,1.850 kiio- 
.„rópiii tdöszaml
12.20-lg.*M>25 kilo-
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BUDAPEST I.

\tUim Jenő

6.50 : Kbrvsziö. Torrn«. 
Hírek. kö/lvnicuyek. 
Hanglemezek.

1 iáim : í'trvnd,
111.00 : Hírek.
„Pécsi nap” ;i rúd lo­

hn n.
HI,SO: ,,Kélszó/ éves 

/.eitel képek Pécsről.”
• sViksonyi József, a jX'csi székesegyházi 
nvkiskoln tanulmányi felügyelőjének előadása.

» é"> . „i*ées műemlékei.”
(:o>./.i!»11 yi r,vula székesegyházi mérnök elő-

...Jill : Déli Immngszó n pécsi székescg.x házból, 
inna: Himnusz, idöjárásjelenlés. 

f u : \ 1 X . Kóla 0. honvédgyalogezred íiívós- 
eneknrűnak I érzetté je a Széclienyi térről, 

cnyvl \ arhalmi Oszkár had lesi karnagy, 
x arhalmi : Felvidéki induló : 2. Buday :

. da tükör”, nyitány; 3. Poppy Bnlett-
. I. poppy: Sphinx, keringő : Farkas

imre: „Debrecenbe kéne menni”, operctl- 
;y \ Heg ; ö. F.rkel : Bank bán, egyveleg:

i'éesi József: Piccnriorok felvonulása ; 8.
:v'ialmy Oszkár : Bakanóták, induló.

Köztien 
1 2. sO : Hírek«

ál : időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés.
Ml : Pécsi szerzők magyar nótáiból énekel 

x i-udéné Hoross Margit és Hátit orv József.
• i I orvát It Adi és cigányzenekara. Köz- 

■!!!»■" a pécsi Nemzeti Színházból.
. Ml : Hírek.
\ íő : Műsorismertetés.
- no Xriolyamliírek, plaei árak, élelmiszeráruk. 
'..10: ,, Hadárdulos Mecsek,”

xo>.\ elites a Mecsek hegységből. Beszél Bu­
ms/k\ Sándor. Hangfelvétel. 

é> : időjelzés, Idöjárásjelenlés, hírek. 
ilO : Hírek szlovák és ruszin nyelven.

>.Í5: előadás a pécsi egyetemről.
;r* : \ pécsi s/ékvscgyhnz Gregorián énekkará­
nak hangversenye.
ezényel Mayor Ferenc, közvetítés a székes- 

egy házból.
;.HI: Séta a Zsolnai-gyár ríni zen mában.

' . »/.vetítési vezeti Budinszkv Sándor. Hang- 
Ál vétel.
Ml : X Turul Szövetség pécsi csoportjának 
•áne/enekaru.
••X-»/vetítés a pécsi Nemzeti Színházból.
*5: .,3’écs \ áros gyümölcs- é s s z ö I ő k u lt ti rá j a.''

■ Adv 1 .ászló városi kertészeti intéző előadása, 
v földművelésügyi minisztérium rádióelőadás- 

iorozata.)
" tő : Hírek.

25 : Orgona hang verseny 
hál.
Közreműködik 1 lalász
orgona művésze 
iskola tanára.

99

beszéde: 2. Mozart : Don Juan, nyitány 
előadja a Pécsi Zenekedvelők Egyesületének 
zenekara Várhalmi Oszkár vezénylésével ; 
<. I hívein: I )-dur csellóverseny, előadja Sassy 
tringó, a városi Zeneiskola tanára, a Pécsi 
Zenekedvelők Kgv esti le lének kíséretével. Vezé­
nyel Várhalmi Oszkár : í. Slírányi Miklós : 
„Pécs lelke”. Felolvassa Hajnal F.vnő pol­
gári iskolai tanár ; 5. Adam Jenő : I Iá rom 
magyar népdal, előadja a Pécsi Dalárda ve- 
g\ es kara. Vezényel Lomoschitz Pál hí rsk ár­
un gv ; ő. „Pécs irodalmi malija és jelene.” 
Irta és felolvassa Mnkny Gusztáv gimnáziumi 
hmar : 7. Liszt : \-dur zongoraverseny. Elő- 
adja Süss Dezső, a Pécsi Zenekedvelők Egye­
sülete zenekarának kíséretével. Vezényel Vár- 
halmi Oszkár hadtest karnagy, 
íu : Hírek, időjárás jelentés', hírek szlovák és 
ruszin nyelven.

10.10 : Sárközi Laci és cigányzenekara muzsikál,
11.00: Hírek német, olasz, angol, fnmein és 

eszperantó nyelven.
11.25: tioldwin Gvde és lánczenekara játszik.
12.05 : Hírek,

BUDAPEST II.

a pécsi <zékesegyház-

Béla, a székesegyház 
Vadas Gábor, a városi Zene-

: 5 Iinepl esi a pécsi Veinzetl Színházban.
D*‘ !■ •'/.lergiir Lajos polgármester megnyitó­

ti, 10 : Angol nyelvoktatás,
1. W. Thompson előadása.

0.15 7.15: Hanglemezek.
0.0(1 : Hírek, üget averse nyered menyek, hírek 

szlovák és ruszin nyelven.
8.25: Sárai Kleiner cigányzenekara muzsikál, 

X arga Imre énekel,
0,20 : „Karó Tóth Ferenc, a Dardanellák meg- 

erősítője.”
Irta Baky Marien. (Felolvasás.)

0.50 : Idöjárásjelenlés«

KASSA (259.1 m.)
10 11.00: Azonos Budapest I. műsorával.

itO-kor hírek.)
í 1.05 : Szlovák hallgatóknak : „Legenda a kassal 

8 Lesekről.” Miskolczy Hu dől f előadása. — 
Pre slovenskych poslucháeov: „Legenda o 
3Lom pluku mesta Kassa.” Prednáska Hti- 
dolfa Miskolczyho.

11.20: Magyar indulók és katonanóták hang­
lemezről.

1L 50 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor- 
ismertetés.

12.00 : Azonos Budapest I. műsorával.
7.25 7.55 : Angol nyelvoktatás. Átvétel Buda­

pest 11.-ről.
8.00 : Nagy szimfonikus hangverseny a kassai 

Nemzeti Színházból. A hangverseny első részét 
Hadányi Antal, második részét Egerland 
István vezényli. Szólisták: M. lTemcrka 
Mary (zongora) és Loósz József (hegedű). 
Szünetben kb.

0.00 : «.Szimfónikus hangversenyek a régi 
Kassán.” Keller Imre előadása.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
X H.XD3 hívójeles adóállomáson, 11.1150 kllo-

vikluson, 25.32 méteren. Középen ropni időszámí­
tás szerint éjjel 11- 12.2(1 óráig.

\ 1Í.XT5 hívó jeles adóállomáson, 9.025 kilo-
eikluson, 31.17 méteren. Közé pen röpai Időszámí­

tás szerint éjjel 12.35 2.00 óráig.
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BUDAPEST 1.
előadás debreceni Nvari

i;,40 : ébresztik Torna.
Hírek. Közlemények. 
Ilnnfllemczek. 

i : tárni: fii rend.
10.00 : Hírek.
10,20: „Történet az

—7,. Xnlni áTlntvllftflhól: Tlkl-
Dr Antal taki tuí.skó inostolmt

I •' vállai.”
:-rllv Sváry Andor. (Felolvasás.)

'«■£ Ä MÄÄfS*
,, Vvmzelkiizi vlzjclz8szoI||ulal.

‘ . rí in. mis? Időjárás jelentés.12,00: llarauuszo. Himnusz. >
12.10: (.huppy-tánozenekiir.

Közben
!%".• SSL. ..«<■*■ -

2.110 : Hírek.
• - Műsorismertetés. .
too: Aríolyamhirek, piaci órák, élelmiszerára .
<13: „Híres mntjyar Iskolák. .......

' u esztergomi hUlmlományi tmskola.
Marék Antal. Felolvasás.

Időjelzés, Időjórósjolentfs, hírek.
3 00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
'..15: A rádlő ^""V^lmcnl ; 2. Kutscher:

I. Sándor Jenő : Ind«1, at „ ,, |Ulld Károly :
\/ <>n zeném, da l, *>• 5,>lv , iinhin -
Mondd, mit ér angol kennh.^ . a)
Itnlnger: Foxtrott, •• . . Keringő ", b.
Leopold : Xra "n1" induló ■ 7. Ottenbach :
Sindino: . ’ Hoffmann mesét

Gióeonda,órák tánca. 
..„OJKUtutH, Invim/l hurutok. ,XvTiimi, szénül«/., tavas/.«
Hajós”’ Károly dr közegészségügyi előad sa.

fvm: Kedvelt "”£f(LouiS Graveur); 2.
1. Handel . Care s »vt \ . zongora-
Delibes Dolmány: • • ■ ■; 3 MoVa ; Énekek
szóló (Wilhelm Backhaus) ,J. ^ . 0

J éneke, dal <”'ch“af (Dusolínű Gianninl); a-
sole nun, olasz aal l1-’ k in„(i (mmneapo-
Kreisler: Szép rozmárt g, k ()rlll/in<iy Jenő); 
lisi szimfonikus zenekar, fo]vó, filmdal
iS. 1 tammersteui—hern . . 11)cy : perzsa

j (ének: Vaui «ob=s.on>,Á''inaid Foorl); 8.
>k vásár, orgonaszóin (R* kcringf, (koln-

»n: Wik Márta).

Közben
C.50: Sportközlemények.
7.15 : Hírek. „
7.25: „Árva Pál flazdaOSÓ««. Ti|)or zcnéjével. 

Kndrody Béla meséje, • Közreműködik a
Kimondja Szeleczky » ^ Gyarmalhy

i-‘<"s megism6t"
^ t,00T„m1cn»ik'urse der tbdvers.ttU Hebrc-

oen.”

(Kémet nyelvii
kgvclemríil.) , ,.....

8,H«haO ÄÖÄzÄ«a te

ÄÄesics =

fiaszlójiegedm.

rrÄfuV7öö-enV tSze,dgy=i 
1. Hach - ,Uul»a> . Oh.-icn • (Andayl;
VYV? Ä^avlrsiny (Károlyi);
ö‘ Liszt : Les Preludes.
Szünetben kh.

9,1 o : Hírek.
L:"'Uia k"; „ Jenák és ruszin nyelven.

10.20: Hírek maojar, szIovíik

Idöjárásjelentés. ,,anela
11.00: Hírek német, olasz, anno

11.20!' Mursi Klek elyáiiyzenekara muzsikai. 

12,05 : Hírek.
BUDAPEST II.

11.00

7.110 : tiyors$rő(auíc»l>am.
Svlnhcv Géza előadása.V • , I. Zc Mlk'/ill iivelxeii.

0,00 : Hírek magyar. s/h*\ak
11.20 : llainilemezek.
0 35 : időjárásjelentés,
0 10 —10.50 : Heszkárt-zeiiekar

Vezényel.Mül « K»^,: Mária, nyitány;;
lyongas. induló, -• 1 Yar.izsa. keringő ;
3. KI imént : A »k cm nóndilok : (»a-
I pácsi József: Jugoszláv I ■ Kel í'kti
Trb'lr : Jávái Ä7 inuUezzo’: 7. Strauss 

János : Cigánybáró, részlete .

KASSA (259.1 m.)
10 00—11.00 : Azonos Budapest 1. műsora J
„^S^BrSet elbeszélése.

11.25: Magyar operaáriák hanglemezro . ^
11 ’,0: Hírek magyar es szlovák nyc

«-to* ■*«*»
3>,= Szórakoztató hanglemezek „

szlovák ifjúságunk : „Kukucsi 
' realista regény.” Kotocs János clu- 
_ pre slovenskú mládcz: „Kukucii 

r^vensky rcalisUcky román.” Vrednaska

Azonos Budapesti, műsorával-

3.45 :
szlovák
adása.

-jjetio.— .....
RÖVIDHULLÁMÚ műsor

»AM iff-ÄS «S:

*11«' 1 WcikÍusom_ ^ szerllll ,.jje- -- kl,„.
A HAT5 !'‘v61eltlé?eren“0TözépVur6p"ál “»«'
c,klÄtl?s ezerÄel 12.35 - 2.00 éráin-
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BUDAPEST I,

I'ml>rr Xtini/or
(Mb'l lein.)

6.40: Ébresztő. Tor­
na. Közlemények. 
Hanglemezek. 

Utána: Étrend.
10.00: Hírek.
10.15: „Ifjúsági rá­

dió.“
Muzsikáló képes 

könyv Benedek Elekről. Kilián Zoltán be­
szélgetése gyermekszereplőkkel.

10.45: „Mit nézzünk meg?“
A magyar menyasszonyi ládákat a Nemzeti 
Múzeumban. Ismerteti: Bárány né Oberschall 
Magda dr. Felolvasás,

11.10: Nemeztközi vízjelzösznlgálal.
12.00: Harangszó. Himnusz, ldöiárásjeleníés. 
12.10: Országos Postászenekar.

Vezényel: Eördögh János, 1. Rust: Gyer­
mekimnél; - nyitány. 2. Godard: Bölcsö­
dül. 3. Szita Oszkár: Három tánc. 4. Alex: 
Vidám közjáték. 5. Schubert: Moment mu­
sical. ó. Leltár: Víg özvegy — egyveleg. 
7. Offenbach: Orfeusz az alvilágban — nyi­
tány.

Közben;
12.40: Hírek.
1.20: Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 
1.30: Hanglemezek.
2.30: Hírek
2.45: Műsorismertetés.
3.00: Áriolyamhlrek, piaci árak, élelmiszer­

árak.
4.20: Reményi Józseíné meséi.
4.45: Időjelzés, Időjárásielentés. hírek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.15: Ember Nándor zongorázik.
5.45: Postamiiszakl tanácsadó.

..Hangszórós rádióvétel detektoros készü­
lékkel.“ Kádár Géza posta s. mérnök elő­
adása.

0.15: „A régi pesti vurstli muzsikája.“ Zenés 
hangulalkép. Összeállította Borsodi Bevi - 
layua Béla és Kazacsay Tibor. Közreműkö­
dik: Eorgách Antal, a Nemzeti Színház 
tagja, a Rádió szalonzenekara, Bertha lst- 
va: vezényletévei. Rendező: A. Balogh Pál 

7.15: Hírek
7.25: Bura Sándor cigányzenekara.
S.flO: „Északiak“.

1 oama három felvonásban. Irta Järvilouma 
-\rtur. Fordította: Végh istvánné. Rádió- 
színpadra alkalmazta Barsí Ödön. Rendező: 
S/ilassy Gyula. A dalok szövegét irta: 
Liszt Nándor, Vezényel: Turay Mihály

94

Bevezetőt mond Németit Antal dr. Hangiéi 
vétel. ' Személyek: Erkki Harri, paraszt­
gazda, törvenybíró — Ónodi Ákos; Maija, 
Jussi, gyermekei — Szörényi Éva, Jávor 
Pál: Hanka Antii, fiatal parasztlegény, fo­
goly — Szabó Sándor; Hallka Heikki, az 
öccse — Apátitv Imre; Liisa. Harri távoli 
rokona, cselédsorban — Mészáros Ági; 
Kaisa. parasztasszony — iványi Irén: 
Salttu, a férje —- Petites Sándor; A csend- 
biztos — Greguss Zoltán; Koljola. gazda, 
förvénvbiró Szilágyi Aladár; Kauppo. 
szolga - Matány Antal; Kariatimaan Kv 
őst: — Rubins i Tibor; Kerületi bíró — 
Bodnár Jenő; Hidbi/.tos — Botit Béla; ír­
nok (és szolga) —- Ketiessey Ferenc; Egy 
legény — Tlmróczy Gyula.

9,411: Hírek! időjárásielentés. hírek szlovák 
és ruszin nyelven, 

ifl.II): Tánelemezek.
11.00: Hírek némel, olasz, angol és francia 

nyelven.
11.20: Toki Horváth Gyula cigányzenekara 

muzsikál,
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
5—6.15: Keömley Blanca énekel zongoraklsé- 

rettel.
7.00: „Emberek és kövek a X. kerületben."

Jeszenszky Sándor dr előadása.
7.25: A Földművelésügyi Minisztérium mező­

gazdasági félórája.
S.00: Hírek, ló verseny eredmények, hírek szlo­

vák és ruszin nyelven.
8,25 9.35: A székesfővárosi zenekar hang­

versenyének közvetítése Nyíregyházáról. 
Vezényel Csilléry Pál.

9.35: Időjárásielentés.
KASSA (259.1 m.)

10-11.00: Azonos Budapest I. műsorával. 
(10-kor hírek.)

11.05: Őrhelyt Emil előadása,
11.25: Magyar tánclemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák nyelven, mű­

sorismertetés.
12 17.25: Azonos Budapest i. műsorával.
7.25—7.55: A Földművelésügyi Minisztérium 

mezőgazdasági előadásának átvétele Buda­
pest il-rői.

Kh. 7.55- 12.15: Azonos Budapest 1. műsorá-

RÖVIDHULLÁMU MŰSOR
\ 11 AI KI hivőj<‘lt«> nriöúllomúxm. ! 1 Jt.'ti l.ilo- 

(‘IUIhxhi. 27».22 mélvrvii, küzőpvu ropni iilö- 
sznmilás >zi>rlni (*jjel 11 12.20 óráin.

\ 11 MT» híx «ijvIvK mlóállomt’ixin. $U>2.*í kllo-
eikluxin. 21.17 mvlvron. kii/t>|ivm opni nl/k ziimí- 

hi- s/vrint vjjel 12.2.”» 2.00 ún'tiy.
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kissé iu I led L estében bágyadtan, esőre 
várón álldogáltak a fák. A vihar napok óta 
készülődött, de bár mindennap dörrent 
néhányat és a júliusi sötétkék égbolt is 
mindennap piszkos szürkébe öltözött : nem 
tudott esni.

A liget minden padján emberek üllek. 
Fáradt, agyondolgozott emberek, akiknek 
ez a fülledt levegőtlenség is üdülés volt, és 
egymás nézésébe szédült szerelmesek, akik 
nek minden mindegy, mert úgysem látnak, 
éreznek semmit, csak egymást.

Az egyik óriási, rojtosan lecsüngő fa alatt 
ketten ültek. Nem két fáradt ember, aki 
pihenni jött ide, nem is két szerelmes, aki 
az egész világot a másikban látja, hanem 
két keserű, marakodó ember, aki halálosan 
gyűlöli, mert egyszer . . , halálosan szerette 
egymást.

körülöttük jártak, keltek az emberek, 
és mert kevés volt az ülőhely, nagyon sok 
vágyó pillantás -repült a pad'felé. be le is 
siklott róla, és visszagomboiyodott a sze­
mekbe, meri a fáradt emberek is, meg a 
szerelmesek is megérezték a két emberből 
sugárzó gyűlöletet. És a gyűlöletben sem 
pihenni nem lehet, sem csókolozni.

Hagyták hát őket. .. Elkerülték a padot 
is járkáltak vagy összeszorultak tízen is 
egv-egy pádon.

Azok meg ott ketten marták egymást . . . 
Nehéz, kemény, gonosz szavakkal, amelyek 
11 kV égetnek, mint a vitriol és mélyebb sebet 
tépnek, mini a golyó.

Hát nincs benned semmi irgalom 1 — 
kérdezte az asszony és hangján, ahogy a

Segítsünk az árvízkárosultakon !
A hosszá, kemény tél után nagy csapás 

sújtotta a magyar told derék, munkás né­
pét. Az árvíz, amely sokezer kis családi fész­
ket rombolt össze és vadul harsogó szennyes 
áradatával tengerré változtatta a zsendülő 
áldott búzamezőket. Minden embernek köte­
lessége segíteni bajbajutott testvéreinken. Az 
árvízkárosultak javára a legcélszerűbb úgy 
adakozni, hogy a legközelebbi postainvataí- 
ban úgynevezett biankó befizető-csekk lapot 
kérünk és ezt erre a címre töltjük ki: „A 
64.100. számú B. M. árvízkárosultak segélye­
zésére, letéti számla, Budapest' . A posta a 
befizetett összeget költségmentesen továb­
bi''’! erre a posta takar ékpénz iá rí számlára.

' hazafias és emberi célra a következő 
összegeket adományoztuk;
Tolnai Nyomdai Müintézet és Ki­

adóvállalat RT p 500.—
tolnai Simon ......... p gyp_
A vállalat kiadásában megjelenő 

lapok személyzete....... p 228.20

Irta: BOZZAY MARGIT
férfi felé szállt, szinte látni lehetett a reszkető 
vércscppekei

— Nincs . . . — mondta könyörtelenül. 
— És ha volna is, nem sokat érnél vele. 
Neked szerelem kell, nem irgalom. Az pedig 
régesrégen elmúlt.

De hát mi lesz most velem ?
— Mi lesz a többi asszonnyal, akit a férfi 

megúu ?
— A többi — és agyonsírt zsebkendőjét 

a szájába gyömöszölte, hogy a fájdalomtól 
fel nesikoltson, .. nem hozott olvan áldo­
zatot, amilyent én hoztam.

.. - Na és '1 Nem kaptad meg érte öl. esz­
tendeig, amit akartál ?

— Megkaptam. De ha cl nem könyörögsz 
az uram mellől, meg volna a szép, nyugodt 
otthonom, a biztos megélhetésem, így meg 
nincs . . . nincs semmint.

A férfi gonosz-gúnyosán elmosol vodott,
—■ Menj vissza az uradhoz.
Az asszony szeme tiltakozóan villanl a 

könnye alatl
— Nem alázkodom meg előtte.

Hát ne alázkodj. Dolgozz. Annyit csak 
megkeresel, hogy megélsz.

— Nem a munkától félek. Tudod. Hiszen
most is dolgozom. Attól félek ami ... és
döngő ütésekkel verte a mellét, ... ami ;
itt, belül van. A pokoltól,
“ Oltsd el 1 — hangzott cinikusan. — 

Ahogy minden asszony eloltja. Mert egyszer 
mind ide kerül. Hogy megunják és ... fel­
cserélik.

Az asszonyt belülről, mint a fát a villám- 
csapás, megrázta valami.

— Hál azért... azért hagysz el ful­
dokolta, — mert más nőt akarsz.

■— Csak most jössz rá ?
— Ki az a nő ?

Semmi közöd hozzá I
Vz asszonynak, ahogy két keze egymásba 

görcsösödön, ropogtak, pattogtak az ujjal.
De van ! ... De van 1 ... — kiáltotta, 

van, mert engem nem akárhol szedtél 
ő sze. Otthonból hoztál cl. Férj mellől, azzal 
u ’ Ígérettel, azzal az esküvel, hogy mindig, 
a ng cisz . . . szeretni fogsz .. . és mellettem 
maradsz.

Hittem is, hogy megtudom tenni. Nem 
' ujtam múlt, hogy nem sikerült.

De rajtad. Minden rajtunk múlik 
hsak a gyengék védekeznek azzal, Imgv nem 
rajtuk múlik valami.

"" akkor gyenge vagy gazember
vagyok. Mindegy. Minden mindegy, csak 
nagyi már. Csak már ennek a céltalan harc 
nak kgyc vége. Mert, hogy semmit sem 
ers/ vele, azt, ugye, tudod ? Semmit, hiszen 
nein kényszerít hetsz, hogy haza menjek 
veleit es melletted maradjak.
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.. _ Lemondó voll, ez a rövid
, Mindennel leszámolt és olyan súlyos,

"• Ly hegy. -- De hal ennyi csak az 
•VViAt etiVá Halán nem érzed, hogy lar- 
nekem valamivel 1 Az elrontott ele- 

n feláldozott otthonomért, a I iszte«-
xem'érzein. Számolnod kellett ezzel, 

számoltam, mert minőig azt 
minden lehet, csak egy nem. Az.

... kezd újra l csattant tel.
, „mám már, hogy akkor úgy hittem, most
..... másként érzem.r, na . . iia az uram elvált volna.. ^ 

feleségül mehettem volna hozzad .
, knr most nechem volna .. ■ 1

, .-ml el És ez azt bizonyítja, hogy kil- 
,,Vi.im meg hogy visszavár. — Az asz- ' , v mMuH 8 Nézd, Rózsa, ne okos- 

Men j vissza. Rendes ember, szeret 
j ‘jó dolgod lesz mellette. A munka 

v sem igen bírod. Mindennap kevesebbet 
. icozi.t a vevőid között egyre nagyobb az

' í .i,. J., hoüv a ruhákkal nem vagy híKMlctlenscg, nilw ' 0 r ne„szén. Minek küszködni hát? Lássuk m. 
0uv tévedtünk és az egyikünk menjen 
hóra, a másikunk balra.

Én nem tévedtem. Legalább is nem 
, érzéseimben. Én ma is úgj.szeretlek,

inÍnt SajnSC'p«lS 'mindkettőnknek jobb

"''•Vnt'a tok’fiilöLt^mélyen sötétkék égen

Ä aSSfÄrnint ^onUkmgur-

Ä bokrokkal együtt 
ak rá. hogy mégis csak lesz eső es vége tesz

"nem Ä feltzlgyt arra gondolt, hogy 
milyenné lenne felugrani és futni

’ldAntüzkígyó ismétÄ"
S ^^f nagy es=P is Jjgt
\ fák levelei jóleső., megrezzentek es a
meg üldögélő embereken végigfutott b 
dolat: haza. fi

Az egyiken : itt L végig futott- A i 
Keményen, követelő futott vég g.^ a

1
•Ke?T”fSára KBf iffit

zas hölgyek szamara, na és re-
gomblynkrózsakat. zsebk , -k készitenuk
tikiilbe való egyeli bortargyasa
könyvkötésné! visszamaradt ö"U^zetes

sH'Ä'SÄSfÄ
ban (Budapest. VII. Dohány a. 12.)

Kedvetlen
napokon
idegesség, tejlájás esetén

Vúnv , űzi \ nő otthona mindig a szívében 
van! a férfié mindig a vérében, hs a ver 
olyan hamar . . . lehűl.‘ x nő mint halom ruha, összeomolva ült 
a padom Mintha nem is lett volna teste

X' U. art ..zenéből lassú, nagy cseppckbcn

8 lurtefen megereVt'az eső. Kövér eseppek- 
ben, hangos kopogással.

A férfi felugrott.
Az asszony eüieghfe mozdult Leheti nem 

is hallotta, lehet, a „men, hazc '“delien 
sebben a helyére szögezte Pedig fedetlen 
feje már nedves volt es a pouye* 
mohón itta a^ vizet.■ u még lenézett
riAvS,TrU„ --■i.tSL-.fSS
hogyan értene az megfo,.

WftSStSS •*»sekkel megindult az urca fele­
li

DMáb



ßlad aftéM teWxití, mehl nrnadeMi“?!
Irta: TORDAY SÁNDOR

A karcsú fiatal hölgy utánozhatatlan 
bájos mozdulattal fejőre illesztette kalapját 
és tükör híján egy kép üvegjében állapította 
meg, hogy tagadhatatlanul csinos. Még egy 
röpke, pillantást vetett a tükör üvegjére és 
kedves mosollyal figyelmeztetett, hogy indu­
lásra készen áll. — Szép festmény —bátor­
kodtam megjegyezni és arra a képre mutat­
tam, amelyben egy pillanattal előbb a hölgy 
arcát vizsgálta.

Igen — válaszolt kissé szórakozottan a 
hölgy -- szép kép. de bevallom én nem ra­
jongok érte. Azonban az, akitől kaptam, na­
gyon szerette és éppen ezért én is becsben tar­
tom. Őszintén szólva — fűzte kis vártáivá 
hozzá — én semmiféle „modern” művésze­
tért nem rajongok és nem is értein.

Azóta is ezekre a szavakra kell gondol­
nom, hogyha egy „modern" képet, szobrot 
látok vagy „modern" muzsikát hallok. Az 
utóbbi évek folyamán szinte félelmetesen 
rossz hire kerekedett mindennek, ami „mo­
dern". Eddig legalább szidtak mindent, amire 
ráillet a modern jelző, de most már arra 
sem érdemesítik. Egyszerűen nem veszik 
tudomásul vagy pedig elkönyvelik a sajnála­
tos „modern" rovatba. Ott rost okolhat aztán 
ameddig a feledés homálya be nem fedi. 
Legalább is így gondolkodnak legtöbben és 
egy pillanatig sem kételkednek igazukban.

Szíínyi István : Zsuzsa ajtóban

Nem kívánok én itten a modern művészet­
nek védelmére kelni, mert erre az nincs rá­
szorulva, megmagyarázni sem szeretném, 
mert az ellenkezne, meggyőződésemmel, csak 
szóvátenni szeretném. Egyszer őszintén sze­
retnék hozzászólni, őszintén minden kertelés 
nélkül. Bevallom azonban, hogy ezt a felada­
tot magamra vállalni nem volt merszem 
egyedül. Eleinte titokban kezdtem faggatni 
az embereket, kiállításokon odafurakodtam 
a nézők közé és kihallgattam beszélgetésüket, 
hangversenyeken figyeltem az arckifejezése­
ket, hogyha'cgy-egy merészebb hangösszeállí­
tási kockáztatott meg a szerző és egyik-másik 
művésszel sikerült hosszasabban elbeszél­
getnem is. Amint azt előre sejtettem, az ered­
mény bizony nem valami kielégítő. Eltekint­
ve egy aránylag kis csoporttól az emberek 
idegenkedéssel és kétkedéssel fogadnak min­
dent, ami „modern". Szerettem volna meg­
tudni, hogy miért nem kedvelik egyik vagy 
másik „modern" művészetet, de ez sem 
sikerült. Unottan és zavartan hangzottak cl 
a feleletek vagy pedig fontoskodó arckifeje­
zéssel kezdték cl magasztalni az alkotást, 
mert úgy hitték ez a jómodorhoz tartozik. 
Ez utóbbi azonban nekem még sokkal ellen­
szenvesebb álláspont. Végre azonban egy 
kiállításon, ahol többek között a magyar 
festőművészet két legeredetibb egyénisége, 
Szönyi és Bernáth Aurél is képviselve voltak, 
sikerült néhány őszinte „kellemetlen" meg­
jegyzést hallanom a „modernekről”. Éppen 
a fent • említett szőke hölgy volt az, aki 
zaklatásomra végre bevallotta, hogy neki 
az egyik Bernáth-kép azért nem tetszik, 
mert olyan „lilás”. Nekem azonban nagyon 
tetszett a kép és szerettem volna, hogyha a 
szőke hölgy örömömben osztozik. Igyekez­
tem meggyőzni, hogy a kép semmiesetre 
sem „lilás", legfeljebb a kiállítás rideg kör­
nyezetében kissé meglepő őszintességgcl hat 
Bernáth páratok, levegős képe, a fények 
színpompás felaprózása, amely valami nyug­
talansággal veszi körül a tárgyakat.

— Miért — kérdezte a bájos hölgy 
támadóan — magának minden tetszik, csak 
azért, mert modern ’?

— Nem, — válaszoltam — nem azért 
tetszik, mert modern, hanem mert szép és 
jól esik néznem.

— Ezt nehezen tudom elhinni. Nekem 
bizony nem tetszene, hogyha egy olyan kép­
mást festenének rólam, ahol a szemeim helyett 
cipőgombok volnának és elmosódott citrom­
hoz hasonló az arcom.

— Bizony — mondtam, — akkor jobb 
lesz, hogyha valamelyik gyorsfényképésznél 
lefényképeztél! magát. — És eszembe 
jutottak Szönyi István szavai. Egyszer egy 
beszélgetés hevében, nevetve jegyezte meg 
a művész, hogy tulajdonképpen mindennek 
Freud és tanai az oka. Igen Freud, aki az
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„mhorckbcn felszabadította a gátlásokat és 
■ , van tisztelet lenek a művészettel, 

azóta oi .... mólt ósáednl tudással szemben.!Togy Sték és egyszerűen 
nipirúek mint valami hencegő kamasz, 

S,w mindenkivel gorombáskodik. Bizony, 
foivtattam gondolataimat, Szonymek igaza 

:. Azelőtt a művészetet csodálták, szeret­
ek ina bírálják. Ki merészelte volna a nagy 
1 nú preket bírálni ? Ma azonban, amikor az 
éberei boldogan hajtják iga alá a toükot 

í,ivi<ák módjára bólogatnak a silány,
frnnvítőtt művészet előtt nimden jött-ment
„ökhendi módon frecskendczi nyálát azokr,, 
akik életüket, kényelmüket, lelkmyugalmu- 
i..,i odadobják a művészetért. — igen, 
mondottam a bájos fiatal hölgynek és tgy- 
idei" elmerültem egy Szőnyi-festmény egy- 
»7crűsé«ében megrázó hatású megnyilvánu 
í'.Ahati iaen gyorsfényképészhez kellene mernie, merf á 'torz g^nA inkább hisz, 
mild embertársa^művesza^^

Äkat,

mert Cfénnem szeretem a modernt. De

bevallom, szívesebben járok sírna utakon, 
mint cuppanós sárban, használom a telefont, 
ha módom van rá, akkor autón járok. Lgy 
szóval korszerűen élek és éppen ezért igyek­
szem szeretettel közeledni kortársaim mű­
alkotásai felé is. Sokszor úgy érzem, hogy ez 
tökéletesen sikerült is, mert nagyón meg 
szerettem őket és nagy műélvezetben van 
részem, hogvha elmerülhetek szemleletükben. 
— T átia kedves — mondtam még a szóké 
hölgynek’ aki c pillanatban Bcrnáth Aurélt 
és Szőnyi Istvánt megszégyenítő kezugycs- 
séimel festett új szájat a regi föle, — maga 
sc"legvcn mást. Ne kritizálja, ne akarja 
mceértcni azt, ami „modern , hanem egy­
szerűen vegye tudomásul és kísérelje meg 
„„v kis szeretettel elmerülni szemléletűkben. 
fF-w kis'szeretettel és nemsokára szegyeim 
mda hogy eddig ilyen távoltartotta magát 
a’modern”-től. Ami persze még nem volna 

”Lv baj legfeljebb akkor, hogyha elgon­
doljuk, hogy „modern” magyaru nem mind g 
divatost jelent, hanem annyit is jelent hogy 
korszerű. Márpedig, aki nem él saját korá- 
ban az hiába nyargal százkilometeres sebes séggefaulón? azért mégis csak szellemi lo- 
vasuton döcög a — holdba.

N
agy árleszállítás

SZITNXAI
ZOLTÁN JULIÉN GREEN

leviáthán

SINCLAIR LEWIS

A TÉKOZLÓ 
SZÜLŐK

Szitnyai Zoltán:
A bocs.

E regényben elénk tárul 
a középosztály városba 
került, fiának ismer­
kedése a nagyvárossal. 
Ára egészvászon kö­
tésben 3 pengő 60 fillér 

helyett
2 pengő 50 fillér. 

Megtakarítás I pen­
gő 10 fillér

Bródy Sándor: 
Legszebb Iráisai

a címe ennek a műnek, 
amely a nagynevű szer­
zőnek legkiválóbb no­
velláit gyűjti egybe. 
A mű 350 oldal, kötve 

3 pengő 60 fillér 
helyett

2 pengő 50 fillér.
Megtakarítás

I pengő 10 fillér.

Julien Green: 
Leviathan.

Green a modern fran­
cia regényírásnak egyik 
nagy mestere. A könyv 
262 oldal terjedelmű, 
finom egészvászon kö­
tésben 3 pengő 60 fillér 

helyett
2 pengő 50 fillér.

Megtakarítás 
I pengő 10 fillér.

Ex«a müveket rietletílxetiire nem •^'jjnma'óolnTAntgíepia könvve.boltjiben.

lérref drágább, mert ennyit számit fel> * P trafikban kapható úgynevezett üres
ÜS ÄLmltak .time ,

Sinclair Lewis:
A tékozló szülők.

A Nobel-dljas író a
nemzedékek örök el­
lentétét Izgalmas nagy 
hatású regényben raj 
zolja meg. Ára finom 
egészvászon kötésben 
3 pengő 60 fill, helyett 

2 pengő 50 fillér.
Megtakarítás

I pengő 10 fillér.
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'kK.uil-szárazon feküdt a mező. A forró 
mozdulatlanul nyugodott a dűlők 

i ven es ,i dombok oldalán. A déli nap 
r/M-iően tűzött s a földeken aranysárgán 
)ogott az érő vetés.
v: öregasszony a kukoricaföldön dolgo- 
!, a tallyakat lépegette. Öreg arcát sze- 
•envsrc égette a nap, s eres pipaszárlábait 

e nie a por. Korahajnal óta görbült már 
o-iók fölött és percnyi megállás nélkül 

igozotl. De délfelé már nem bírta a műn- 
I;! fáradt és szinte ájuldozott a rekkenő 

■róságban. összenya-
.1 "II, hat egy csomo 

i pett kukoricahaj- 
i.O, aztán vette háti- 
sarat vs elindult ti­

pegve hazafelé.
*-áradtan nyitotta be 

udvari kiskaput és 
■ agyart a kert felé nc- 

-vi I, ahol a körtefák 
nvékában, nyugágyon 

■- kiídt a fia. Odasietett 
hozzá és gyönyörködve 
aezte a leendő doktort,

■ ki aalyolatfchér nad- 
igban, könnyű fehér 

ughen pihentette nagy, 
erős testét és közben 
regényt olvasott.

Nem vagy még 
éhes, Janika ? —- kér­
dezi e tőle.

fiú föl sem nézett 
1 könyvből, úgy fe-

A KICSI GÉSA
Két arany félhold a gitárján, 
melyen merengve száll a dallal 
a szivemre egy halk mosoly, 
mint egy hűvös japáni hajnal.

A kimondja mint a tenger 
zöld tükre ringó napsugárral 
át meg át szőve csillogón, 
behintve hervadó virággal.

Csilingelő madárkahangja 
körülrepked a teaházba, 
erőtlen szárnyon kedvesen, 
kis kanári, kalitba zárva.

Haja selyemlágy ében tornyán 
két díszes, drága tü mered, 
mandulaszeme mosolyog, 
a szive senkit se szeret.

Bent -i konyhában pedig nézte, milyen 
szépen eszik. Jobb kezében fogja a kést és 

i balban a villát . . csupa úrrasság minden 
mozdulata . . . fis fölugrott hirtelen, mert 
észrevette, hogy elfelejtett poharat tenni 
a fia elé . . .

Máskor korábban lehetne az ebéd, 
mama - mondta a fiú. Rendszert kellene 
tartani az étkezésben. Mindig a mezőn van. 
Tegnap is vendéglőben kellett ebédelnem 
egyöt vénért.

Az öregasszony úgy érezte, hogy mondani 
szeretne valamit. Hogy 
sok a munka, dús a ku­
korica, irtani kell és nem­
soká ra II vak á baszakad 
az aratás is. A mező 
nem várhat, minden 
gyors megmunkálást kö­
vetel és a föld türelmei 
len. De nem száll. Fiá­
nak igaza van. Tegnap 
csakugyan későn jött 
haza, és hogy örült, 
hogy Janika akkorra 
megebédelt a vendéglő­
ben, egyöt vénért.

S másnap hajnalban, 
amikor a mezőre indult, 
benyitott halkan az al­
vó fiú szobájába és kis 
asztalkájára csúsztatott 
másfél pengőt. Málha 
későn találna hazajönni 
ma is.

1 lát. bizony, már 
.7, lehetne az ebéd.

Mái megyek is és 
i'i dóm - mondta az 

Regasszony. — Majd 
ictek vele.

zzal már szaladt is a konyha felé. Tüzet 
ujiott, .izet hozott a kútról, burgonyát 

imozolt, tésztát gyúrt és közben remegve 
-'.ic, hogy nem mozdul-e még az a nagy 

ír u: ha és nem kérdi-e még, hogy kész 
az ebéd. Mert már éhes lehet, sze- 

"i' .ko, bizonyára. 0 ? Hajnal óta dolgo- 
: 1 a mezőn, ű is fáradt, éhes, de hát az 

min iontos. Csak a fia ne éhezzzen.
Ki-kikandikált az ajtón, a nyugágy felé, 

‘■'•tón az óramutatót leste. Jaj, csak egy 
‘"gyedóráig ne szólna még a fia . . . jaj, 
mu' csak tíz percig ne... már csak ötig 
"a már csak addig ne, amíg ő szólhat . . ,

.tunika, gyere ebédelni 1 
v , ü konyhaajtóból nézte, mint mozdul 

" g a fehér ing cs mint kel föl kényelmesen

m

Mint Fuzsijama szűz haván 
a hold, elslklik hidegen, 
dala, mosolya bárkié,
0 mindenkinek Idegen.

Amo >: ióXK.s

Ősz felé járt az idő. 
A fiú Pestre készülő­
dött. Most volt induló­
ban az utolsó év felé, 
amelyben doktor lesz 
belőle.

Ott állott a szoba 
i - /epén és könyveit csomagolta, meg ru- 
! ; a rakta bele nagy gonddal cgv hatal­
mas utazókosárba.

Az öregasszony egy félzsák rozson ült és 
fiát nézte.

A fiú egyszeresek fölkiáltott :
Hát ez borzasztó ! Tessék : az egerek 

megrágták a római jogot I Hihetetlen, hogy 
nf* lehetne kiirtani a házból ezeket a ronda 
dögöket 1 És úgy földhözvágta a könyvel, 
hogy százfelé szakadt.

Az öregasszony megszeppenve ugrott fel 
' s fölszedte a földről a könyv lapjait.

Fj-ej-ej-ej motyogta félve. — Majd 
0 fon hozok egérfogót. - Azzal már ro­
mit is és egy perc, múlva egérfogóval téri 

. issza.
A fiú tovább csomagolta a ruhákat, ktinv veket.

Míitdi
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Ko Lessék 1 A felöltőmet meg beszŐlte 
.. nők 1 Ez rettenetes :

Az öregasszony szerette volna megmon- 
hogy a nyáron háromszor is átnézte 

ifki’keféltc a ruhákat, tie nem merte És hát 
csakugyan pókhálós volt a nagykabát.

Végre elkészült a csomagolással.
Mikor gyössz haza. Jani ka .
Egyelőre még itthon vagyok. Majd

mlAzr öregasszony az utazókosarat föltette 
hátijára, aztán 6 előre kiment a vonathoz.
Ki it barátai kísérték ki.

Az állomáson pedig, amíg a vonatra vár­
tak nézte, hogy Janika milyen szépen tud 
szórakozni barátaival es az «Hiányokkal. 
Közöttük egészen másmilyen volt . tréfált? 
nevetett s dőlt belőle a szó. O, milyen mész­
áré volt most tőle ! Mintha nem is az öve
1CtA '"vonat indulása előtt, amikor megcsó­
kolták egymást, még megkérdezte :

_ Hazagyössz Karácsonyra !
— Haza.
Aztán könuycin keresztül nézte a vonatot, 

míg el nem tűnt egy nagy kanyaron.

Sápadt és sivár volt a lél. Az öregasszony 
tollat*fosztogatott és a fia levelet olvasgatta 
■mielvhcn azt írta a szép, nagy fm, hogy
szerencsésen megérkezett, sokat tanul es

Mert ... »
- ... és tudod, Zsuzsi, minálunk rop- 

pant unalmasak az ünnepek. . . Délelőtt
templom, délután templom, este meg kan 
Tr még jegyző, meg patikus, lapos viccek­
éi’, sok borral, sok kártyával, meg kevés

pénzzel. S az otthoni lányok is. . . könyö­
kömön jön már ki a sok „igen’-hői és „nem 
bői álló szókincs ...

_ Velem csak meg lehetsz eleged ve.
Jani ? „

— Te másmilyen vagy, Zsuzsi 
.— Szeretsz ?
— Bolondulok utánad 1 
— Táncoljunk egyet.
Karácsony első estejen rózsaszín kabula. 

ban úszott ‘ a kávéház terme. A csillárok 
alatt lila füstgőzök hömpölyögtek, a lalak 
ragyogtak és sziporkáztak.

Fs ők forogtak, forogtak a sima parketten, 
míg a zene véget nem ért.
_ Igvunk még egy pezsgői., Zsuzsi 1 
— Akár kettőt is.
Elegáns úr lépett be a terembe, „foglalt 

asztal várta, és a pincér báró urnák szólí­

_ Hová készülsz, Zsuzsi ? ■ - ■
__Ne haragudj, drága, a báró ur aszt..-

jához vagyok hivatalos mára. Holnap majn 
eevütt vacsorázunk. Pá

A dzsessz feldübörgött bolondul.
A fiú fölállott. Kitámolygott az ajtón cs 

kint megállt a vadhideg pesti éjszakában.

a, örceasszonv a láda mellett állt és az 
úi meleg téli inget, meg a fchérbélü kalácso­
kat me! a pirosra sült gyenge húst néze­
gette. Amikhez senki sem nyúlt a két ünnep
al Egyszercsak megkoppant az aj toésb,- 
lépett rajta egy sápadtarcu, revedtszemu
"Taf Regasszony, mintha semmi, igazán

vézna karját és úgy mondta boldogan .
_ Fiam 1 Isten hozott .

HAGYOMÁNYOS HŐSIESSÉGGEL
harcolt a „Kalevala népe“, ezt áll 
mének befejezése után. Fokozott é

KÄLEVÜ
felé, amely a Lafontaine Társasa; 
tes mű ára díszes félvászon köté

2 PENGŐ 88 FILL
Megrendelhető a vételár előzete 
kiadóhivatalában (Budapest, VII, I 
módja a 9244. számú postatakai 
Üres befizetési lap 3 fillérért p1
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prop
A mozdulat akrobatái

hemutatták, az a bizton­
ság, amellyel a legkritiku­
sabb pillanatokban visel­
kedtek, amikor egy tizcd- 
másodpercnyi tévedés is 
elég lett volna ahhoz, hogy 
a szépen felépített jelenet 
összeomoljon, nem is be­
szélve arról, hogy ilyenkor 
nemcsak testi épségük, de 
életük is akárhányszor 
kockán forgott, ellenállha­
tatlanul és lenyűgözően 
hatottak rám. Utolérhetet­
len ügyességük és halált- 
megvető bátorságuk miatt 
őszintén csodáltam mind- 
annyinkat .

xkrobatikus-tánc. Az ember hallja a 
zót s csodálatosabbnál csodálatosabb pro- 
mkciók elevenednek élővé emlékezetében, 
ráncszámok, táncjelenetek, melyek messze 
a valószínűség határán túl bűvészmutat­
ványnak is beillőnek.

.verckkoromban semminek nem örül­
ünk jobban, semmi után nem vágyódtam 
gazabban, mint egy-egy cirkuszelőadás után. 
is itt sem a bohócok érdekeltek elsősorban, 

bármilyen mulatságosak voltak is, nem a 
különböző idomított állatok, amelyek pedig 
vm egyszer valóban bámulatra méltó ügyes­

ségről tettek bizonyságot, nem az állat- 
zelídítők sokszor életveszélyes produkciói, 
négcsak nemis a bűvészmutatványok, amc- 
lvek pedig* igazán pompásak és megfeji betét­
inek voltak, hanem az akrobaták, őszintén 
csodáltam megfoghatatlan ügyességüket s 
lélegzetvisszafojtva figyeltem hajmeresztő 
mutatványaikat. Az a könnyedség, amellyel 

1 cgnehezebh. leglehet el lénehh' figurákat

l-'.ppen ilyen csodálattal néztem későbbi 
években a mozdulat művészeit, a táncoso­
kat is. Az a súlytalan, szinte testetlen könv- 
nyedség, mellyel a zene szárnyalását követ­
ve egyedül a mozdulat segítségével tolmá­
csolták a legkülönbözőbb érzelmeket, min-

.Meslerszabások, a férfiruha-szabászat leg­
újabb kézikönyve, amelyet országos nevű 
szabászat! szakoktatók állítottak össze, írlak 
meg mindenki számára érthető 
stílusban és láttak cl remek szabás! minta- 
rajzokkal. Kapható könyvesboltunkban, 
vagy megrendelhető lapunk kiadóhivatalától 
Budapest, VII, Dohány u, 12. Ára az összeg 
előzetes beküldése mellett bérmentes kül­
déssel 96 fillér. (Utánvéttel 75 fillérrel 
drágább.)



. f ni <»i i ho telle ti élményem maradi, iki Atoll mii balettet, az bizonyára osslo-
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pihenés sem a zlATn Lcrcs^ttil. A tanuló
számára rgts^6rt mert naponta ncgy-ot
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E|il||ÍE-ESszerszámaival is. Csak ezeta cv
hat mik fogalmat ar.rf.'’r^' ^ .an szuksé, 
szántságra, milyen kitartásra van
ezen a pályán.

t art ás meghozza a s. 1 nemzel közi varieté 
ményet. Az o- cs.1 közkedveltségnek orven- 
szinpadain ma is ‘ A,, as7ámok, amclyek- 
denek a bravúros a^V.sl.“ t n földi ói ésdéliek a bravúros artistaszai^ ^ És
ben a test ’repülve, csillogó ru-
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RTA : IZSÁK-GYARMATHY LÁSZLÓ

Idegen lakásban vagyok. Hogyan ? ... A 
házmester a felvonóban másik emelet gomb­
iát nyomhatta meg, szombat éjjel van, ilyen 
<or mindig részeg. Másik emelet, s ezekben 
i bérházakban pontosan azonos beosztással 
épülnek az emeletek. És itt is nyitva volt a 
konyhaablak, csakhogy itt. helyettem valami 
Cesarenak kelleti volna bejönnie. S ez a 
parfőmszag . . . elállított lélegzettel figyel­
tem a sötétbe és szuszogást hallottam. Gyen­
ge pihegést, mint a májusi új lomb hajla- 
dozása, gyorsan és némi vigasztalódással 
megállapítottam, hogy női szuszogás. Nem 
ébredt fel, alszik. Ki lehet ? . . . Vissza kellene 
mennem, de már bezártam magam mögött 
"gy ajtót és egy ablakot, a személyzeti szoba 
rejtelmes hangú lakója pedig felébredt, 
nőst biztosan azon tűnődik, hogy az előbb 
lallucinált, vagy sem ? Ha visszafelé szök- 
íék, elfogna és lármát verne. Ki lehet ez 
i Cesare és mi a szerepe. '? . . . Teljesen ta- 
íácstalanu! álltam a kábító parfőmillatban, 
leszaladtam az egérfogóba és nincs kiút, 
tt, ebben az éjszakai idegen hálószobában 
leli megoldanom sorsomat, vagy elvesznem. 
..ehet., hogy egy divatos kis női ezüstpisz- 
iollyal lelőnek vagy konyhakést dobnak a 
hátamba. Elérzékenyülten, végiggondoltam 
egész életemen, mint a siralomházban szokás, 
colt sok gazember örömem, a sors talán meg­
elégelte és most színpadiason egy ilyen jó- 
:zagú hölgyj szobában vcszejt el.

— Elszántan kinyújtottam a kezemet és 
alami öltözőszéken selyemholmit tapinlot- 
am. E holmikból részletező tapogatás útján 
negállapitottum, hogy az oly kedvesen szu- 
zogó hölgy kissé kövér lehet, amit, keserű

nn szép emlékével, a konyhából kiléptem 
rz előszobába, osonó léptekkel a végéig 
leniem, ott balra nyílt az én szobám. A ki­
ölés fogása valahogy idegenszerű volt. 

Mikor betettem magam mögött az ajtót és 
felszabadultam, nagyot lélegzetlem, erős,

hangulatom ellenére is, rossz néven vettem 
tőle. Ha kövér, biztosan erős is ...

lines fogása

' •""-'■««..muhi, neV1U.V,

(imény parfőmillat csapott az orromba, 
most egyszerre kábultan reádöbbentem :

De eltökéltem magam, férfiasait szembe­
nézek az eseményekkel. A sötétben megiga­
zítottam a nyakkendőmet és hajviseletemet, 
aztán felcsavartam a villanykapcsolót. A 
hirtelen csillárfényben rózsaszín bútorzatú,

Oívsvv vu.li Cl ujaivACHUUHlUl V» naj VldClCLClHCL,

aztán felcsavartam a villanykapcsolót. A 
hirtelen csillárfényben rózsaszín bútorzatú, 
szép szobát láttam, az ágy párnájáról nyö-

Boldog házasságot ot akar élni?
Meg akarja ismerni a boldog házasság tit­

at r Iadni akarja a családi háborúságok 
-oute okait? Szeretne házaséletéből min- 
"11 békétlenséget kiküszöbölni? Szeretne 
ív:m boldog lenni, mint amilyennek házas-

f akarja a családi háborúságok é!e‘ét ple«szebkb faiban elképzelte? Olvassa
I 1 f 9 C-inrntn.. LZ.   ti., i M Cl \ I. 1. II H t fi -TI PK A (ári hf* rr monae mtívAc vaía

lenni, mint amilyennek házas- melynek címe:

Szeretne házasélctéből min- cl Heath-nek, A férjhezmenés művészete
kiküszöbölni? Szeretne nagysikerű könyv szerzőjének művét,

A kb, 250 oldal terjedelmű, Ízléses kiállí­
tású mű ára bérmentve t pengő 50 fillér.

Megrendelhető a vételár előzetes beküldése 
ellenében lolnai Világlapja kiadóhivatalában 
(Budapest, Yll, Dohány ucca 12), Utánvéttel 
való szállítás 75 fillérrel drágább.

t boldog házasság tudománya
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dörögve emelkedett egy fiatal hölgy, fod- 
ío ingben- majd tág szemmel, hosszan né­
zett rám cs mint egy malac felsivitott.

‘ Rabló 1 . . . Gyilkos 1 . . .
Madmoazel ... kezdtem volna 

magvarázni, bár c hölgy inkább vadmoazel 
volt és a kővetkező pillanatban hozzámvágta

nPŐllNem vagvok rabló, madmoazel, hall­
gasson meg, űr vagyok és gavallér ... Az

iiWak Azj ablakon V - sikoltotta és orráig 
hűzta a paplanunkon, de ez, cgy emelettel 

vagv feljebb vagy lejjebb kellett volna ten- 
nnm értse meg, eltévedtem. Mert en is itt 
lakom a házban és mindig az ablakon járok

''"a eipődobálás óta magasra emelt karral,
megadóan álltam és nagyon szánalmasan 
nézhettem, mert az ifjú hölgy a paplan alatt 

■ ellenállhatatlanul elnevette magát. A kod 
vessé alakuló jelenetnek azonban veget ve- 

! tett a szobaleány, aki a zajra bedugta fejet 
I és Dísze arcával megvetően tekintett rám. 

Hamarosan jött a lakás másik szárnyából 
még egv szigorú kiállású hölgy cs hegycsorru, 
vilUskék szemű, bajuszkötós férje, mmd-

tW-

ketten sárga frottirköpenyben s az ijedten
nislogó francia bácsi súlyos, nagy ovális 
ezüst8tálcát tartott maga elé, mint egy paj­
zsot. Eredménytelen magyarázkodás után 
a hölgyek ráparancsoltak a bácsira, hogy 
utasítson ki.

— Mars ki 1 — vinnyogta az öreg a bajusz 
kötő alól az ajtóra mutatva és láttám, 
ho„v reszket a lába. A folyosóról meg ha ­
lottam, hogy az a bolondos borzasfejü szoba- 
leány bosszankodva mondja .

_ Irgalmatlanul szemtelen alak volt . ..

Az öregúr, kis szünet után, sóhajtva ezt 
tette a történet végéhez :

_ Kínos élmény volt ... és mégis milyen 
kár megvéniilni.

A HÉT

i

Kladlvkö Vilmos m. klr. 
konnánytötanáesos.a Xeiu- 
z,tl Zenede h. Iti»z(iat»jn 
43 íve tanúra az európai 
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Nőknek, különösen könnyű 
ruhák mellett, rengeteg lnijt‘és 
kellemetlenséget okoz a hón- 
aljizzadás, mert a ruhákat rö­
vid idő alatt szinte használha­
tatlanná teszi. Igaz, ez ellen 
általában izzlapok használa­
tával védekeznek, sokan azon­
ban nem szeretik az izzlapot, 
mert használata —• megnehe­
zítvén a nedvesség elpárolgá­
sát, —• csak fokozza az izza- 
dást.

EGÉSZSÉG ÉS SZÉPSÉG natnak okozói.
Ha a baj még nem túlsá-

A meleg idők bekövetkeztével a legmin- 
dennapibb és legkellemetlenebb bajok, pana­
szok egyike az: izzadás ... Az izzadást a 
verejtékmirigyek működése idézi elő és nor­
mális mértékben a természet az izzadással 
védekezik a túlságos jelmelegedés ellen. Az 
izzadás elpárologtatósa ugyanis hőt von cl 
a testtől és ezzel lehűti azt. Az izzadás tehát 
csak akkor válik kellemetlenné, ha a miri­
gyek több váladékot termelnek, mint amennyit 
a test el tud párologtatni.

Az izzadásnak rendesen három gócpontja 
van. A kéz, láb és hónaljizzadás. F.zek közül,
bár mind a három sok kellemetlen percet és 
állandó izgalmi érzést okozhat, legkellemet­
lenebb, mert legszembetűnőbb, a kéz izza- 
dása. Akinek a keze izzad, bár még nem is 
érzi a verejtékcseppeket, sőt az általános 
nedvesedést sem, már ösztönösen törli kezét 
és ezzel felhívja bajára a közfigyelmet. Tes-
ck meeflevélni izzadó kezű förfiakat mi.•ék megfigyelni izzadó kezű férfiakat, mi­

előtt kezet fognak, suttyomban és izgatottan 
végighúzzák kezűket zsebkendőjükön vagy 
kabátjukon, a nők meg idegesen gyűrögetik 

I ruhájukat, vagy keresik zsebkendőjüket 
vs rendesen annyira zavarba vannak, hogy 
még bocsánatot is kérnek azért, hogy nem 
adnak mingyárt kezet... Ez az idegesség 
('’s izgalom pedig árt, mert a verejtékmiri­
gyek működését még jobban elősegíti és 
ezzel az izzadást még jobban állandósítja.

A láb túlságos, tehát be­
teges izzadása nem egyszer a 
lábujjak bőrének nagyfokú 
gyulladásával jár, ami viszont 
gyakran nehezen gyógyítható 
ekcémát okoz.

Ezek a túlzott izzadások
— ha azokat csak idegesség, 
vérszegénység, vagy a verej­
tékmirigyek túlságos műkö­
dése, megbetegedése idézi elő,
— gyorsan és tökéletesen gyó­
gyíthatók. Gyógykezelésükkel 
azonban nem szabad túlsokáig 
várni, mert a káron kívül, 
amit a túlságos izzadás okoz, 
állandó kellemetlen leki körül­
mények is járnak és sok szé­
gyenkezésnek, hántásnak, há­

lást a c 
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li most 
Imre az
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sva mei 
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jgy kell 
htni szc 

. .. Mi 
/bér, h 
De nu 
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I ideji 
Egy t 

logy e

gosan előrehaladott és nem 
nagyméretű, házilag is szépen 

és sikeresen csökkenthető. Legjobb orvossága 
a tökéletes tisztaság . . . Naponta meleg jiirdőt 
kell venni, naponta friss fehérneműt és ruhát 
váltani. Tilos a szűk kesztyű, szűk cipő vise­
lése, de kötelező naponta a harisnyaváltás. 
A meleg jürdőn kívül elengedhetetlen még a 
napi egy, de inkább kétszeri lábjiirdő, pár 
kanál konyhasóval és ecettel. Fürdő után a 
lábal tökéletesen meg kell törölni és valami 
jófajta száritóporral behinteni.

Ezek a külsőleg használandó orvosságok.
Vannak azonban belsőleg használandók 

is.. . Izzadásra hajlamos embereknek a 
melegség beköszönte után kerülni kell min­
den zsíros, fűszeres és nehéz ételt, szeszes italt, 
sört és túl hideg vizet. A zsírok, nehéz dolgok 
ugyanis izgatják a mirigyeket, túlsók hőt 
termelnek, így a mirigyek még több vála­
dékot választanak ki. A szeszes italok, a 
hideg sör, víz pedig nagyon gyorsan fel­
szívódnak és utána rögtön párologni kez­
denek. Tessék megfigyelni egy hűvös kert- 
helyiségben ülő, izzadásra hajlamos, söröző 
férfit. Iszik és szüntelenül törölgeti a hom­
lokát . . . Iícrülendők az izzadásra hajla­
mosoknál a fagylalt, a parféfélék is, ellen­
ben nagyon ajánlható a behatolt gyümölcs, 
a ritromos saláták, nyers és párolt főzelékek. 
A sovány húsok, különösen egyben sütve, 
salátával, főzelékkel meyengedhetők.

n. M.
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1.
pista és Sándor elválhatatlanok voltak 
’ 1S a Av.ni.hon 1 -'aw szállóban laUtak, ,kMak,Éroltak az éjszakában s botor- 

hazafelé hajnalt ájon nap, mint nap.
bosszú idők mán Visszagondoltak

l1 ■1 ‘ nv’pVre meg sem igen tudták volna hr,e M míbőí’is éltek akkoriban. Most

S’keUett lenni, ahogy tréfásan mondo- 
1,1 IU Manapság nem a fizetéséből él az

a-S-Sra, HE

jik
Ián dort

:

Nagy dolog történt komám 1 Vége a
jvoniorúságnak. Lesz sok pénzünk s meg 
rsd, autóval járunk ezután . . .

*£SmJSSU * Mjjí
«Ini. '"il osrtnk ÄfjA'S?1’A ,srőz-

Lillái heves felirati vitám von.
,sig nem hitelez többet. . . pista —
_Mit eszünk ? — patvane , ,

.aviárt, pisztrángot, vagvjnnt • jd
Jó, jó 1 — legyintett Sándor,

jidöntöm holnapig , ,. i u hajába :Pista dühösen belemarkolt s, b > ^ ma 
Hát te se hiszel nekem I Lpi»

L most, mikor a sorsom dőlt ti .
lyczni kezdett. , , p:sva nemSándor mérgesén nezett ra,
':'"yt|nsbd meg ember : elfogadták a dara-

'LCt rgcínN ZadtakU'^ üvöltött List m ‘bV 
sekket dobva az asztalra. Ma dUbt 
elletem 1 utalványt. SemmiSándor kcze.bc vette ■ A kétszáz
élség, Pista igazat mondott.
engő rendelkezésére^11. t bo1(|oRnn.

Soha jobbkor ; szállítom, még 
Ha a legépel Pisla,

apók háromszázat 1 mondani.
Sándor valami szépet

i műt

IRTA: PAPP TAMÁS

._ Vgvlátszik, mégis lesz valaki belőled ! 
Mert ez volt Pista legfőbb vagya: vala­

kivé lenni 1 .
Hálásan borult barátja nyakába.

Olvan vacsora még nem volt, amilyet
c„„k »a gf ‘

nüt, mert ehhez viszont le értesz legjon 
1)0 A mi igaz is volt, mert Sándor semmit se 
szeretett annyira a’"'íla|na 1 tójón!

:S#5§'BFíEE

“-MrtOTKSSessrs
töltött káposztái

utánozhatatlan íze...
1>S bár mulattak rajta, mégis sikere volt 

minden eféle előadásának. Mert enni, azt
lUReggel volt már, mikor szállodájukba
érve fogadalmat tettek Sándor pont .délbe
nark.!inkasszálnl”e s megbeszélik az esti 
programot. n

A fogadalom Sándor ÄW
arra vonatkozott, g * , ő Valamikor

ketten első emeíeü lakók voltak,
mmsm
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rendszerint o volt a le ^' közvetít ették,kölcsönöket a Mohndínerck koz a t.
Jenő, az első emelet, más a ^^nvkedctt,
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\í sajal zsebére dolgozott, amit különben 
körömszakadtig tagadott mind a három. 
Pista bilde az első emeleten kimerülvén, 
felköltözött a másodikra. Hivatalosan ezt 
a lépését azzal indokolta, a felszűrődő mu­
zsika és lárma zavarja a munkában. Úgy 
látszik, a második emelet is zajosnak bi­
zonyul!, mert Pistánk rövidesen tovább 
vándorolt a harmadikra. Azon napon, 
mikoi Sándor Ígéretéhez híven feljött érte, 
az voll a helyzet, hogy Pista első emeleti 
Jenőnek százharminckét pengővel, második 
emeleti Károknak huszonnyolccal- tarto­
zol!, míg sánta Gusztinak a harmadikon, 
tizenkettővel volt adósa. Minderről azonban 
még Sándor sem tudott, mikor benyitott, 
szobájába.

Csakhogy jöttél — örvendezett Pista, 
Iég> szíves csengess kettőt a szobalány 

nak.
Sándor gyanútlanul engedelmeskedett.

Drága Piroska — fordult Pista a belépő 
lányhoz tegyen olyan jó, küldje fel Károlyt 
a második emeletről. Bizalmas megbízásom 
volna számára, de Guszti ne tudjon íóla . .

Piroska hallván, hogy bizalmas dologról 
van szu, sietett eleget tenni a megbízásnak 
- pár perc múlva már jelentkezett Károly.

Nagy kérésem van magához, Károly, 
kezdte Pista. Magába bízom, azérl 

hivattam s előre figyelmeztetem, Gusztinak 
in .izoljon róla. lit van egy csekk, ezzei je­
lentkezik a pénztárnál és felveszi a kétszáz pengőt.

i lai nem személyesen megyünk érte ? 
mordult közbe rosszalólag Sándor,

,, v,árj ! - intette le fölényesen Pista,
■s Károly hoz fordulva folytatta :

Először is levonja a huszonnyolc pengőt, 
am ivei magának tartozom, öt pengőt meg- 
tart a fáradtságáért, egy pengőt villanyosra, 
harmincat lead az éttermi főpincérnek azzal, 
hogy en küldöm s a többit felhozza hozzám. 
Értett

Igenis — vigyorgott boldogan Károly és elrohant.
,r <k siessen, siessen i —- kiáltott 

utána l ista, aztán affektálva fordult barát- 
jahoz. Mi addig megbeszéljük a vacsorát.
I g> gondoltam, kezdjük talán ráksalátával.

Sándor nagyot nyelt mérgébe. Dühös volt, 
hogy nem személyesen mentek a pénzért s 

ista kapitalista fölénye is bosszantotta. 
Elhatározta, csak azért is ellentmond.

Baksaláta jól hangzik és előkelőén 
kezdte, — de nem igazi hozzáértőknek 

vdn. Mert a francia saláta és a tartár 
kit unőck ugyan, de pikáns ízükkel elnyomják 
a tál, húsának halk és finom ízét és illatát 
Kn határozottan jobbnak tartom a rák- 
majonezt, persze friss folyami rákból ké- 

\e. A majonéz összehasonlíthatatlanul 
nemesebb anyaga, diszkrétebb, édeskés jel- 
n r nemcsak el nem nyomja, de egyenesen 

kihangsúlyozza a rák minden csodálatos 
jóságát.

Vg> belemelegedctt a magyarázatba, hogy 
> haragja is elpárolgott, mikor kopogtak

cs belépett Jenő, az első emeleti loha­
dj ner,

Sándor nem értette, miért ült fel egyszerre 
Pista az ágyban.

Nagyságos uram — kezdte Jenő, 
Károlyt nem engedték cl s mert meg tetszeti 
tiltani, hogy Gusztinak szóljon, nekem adta 
át a megbízást.

- És ? — kérdezte Pista bizonytalanul. 
Odaadtam a főúrnak harmincat, ahogy

rendelni tetszett, Károlynak huszonnyolcat, 
öt pengő jutalmat s egy pengő villamos­
pénzt, amit engedélyezni mcllóztatott, le­
vontam az én követelésemmel együtt. Tes­
sék a nyugtákat parancsolni, meg a maradék 
összeget.

És letett az asztalra összesen négy ke­
mény pengőket.

Sándor Pistára tekintett. Ha nézú,„.i 
ölni lehetne, Pista nem élte volna túl ezt ti 
pillanatot.

- Elmehetek'? - kérdezte halkan, Jenő. 
Kicsit várt. aztán mert nem kapott vá­

laszt, meghajolt.
- Alázatos szolgája — és kiment az 

ajtón.
Nagy csend volt a szobában. Halálos csend.
— Deltát... szólalt meg végre Sándor

mért nem Gusztit küldted ?
Pista üveges szemekkel meredt maga elé. 

Gusztit? — • kérdezte tétován, aztán 
hirtelen magához térve, éktelen haraggal 
csapkodni kezdte a paplanét. — igen 1 
u az oka, igazad van, az a sánta gazember í 

Sándor értetlenül bámult.
... Az a leggondoszabb uzsorás — üvii!

tölt Pista tajtékozva. - Tizenkét pengőre 
heti két pengő kamatot szedett tőlem. Inkább 
törlesztettem volna hát Károlynak buszon 
nyolcat, minthogy ennek a piócának oda­
adjam a tizenkettőt. . .

És, hogy így megvolt a bűnbak, csakhamar 
meg is békültek. Pista még megfogadta :

— Ha a háromszázat megkapom, akkor 
se adok ennek a gyalázatosnak egy vasat se !

Es Sándor egy pillanatig se kételkedett 
benne, hogy megtartja fogadalmát. . .

Ili.
Nem a Ligetben vacsoráztak, hanem — 

Óbudán. Száraz kolbászt ettek, friss piros 
kis retekkel meg körözöttet. És solt-sok 
bort. Józsi, a főúr, régi barátjuk, szívesen 
irta fel az egészet s búcsúzáskor még két 
ttj doboz cigarettát is hozott, hogy : .legyen 
az útra mit szívni”

Gyalog vágtak neki az éjszakának. Az 
újlaki templom táján egy konflis jött velük 
szembe,

"77 Mennyi pénzünk van — kérdezte Pista. . 
Sándor megolvasta :
— Egy pengő negyven. 

é , Helyes — felelte Pista. —Egy pengőt 
adunk borravalónak, negyven a kapupénz, 
a kocsit kifizeti a portás —- s már intet t is a 
konflisnak.

És mig a kocsi megindult, gondtalan- 
boldogan dűltek bálra az ülésen. Petitről 
a nyári csillagok mosolyogtak rájuk , .,
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Taps és Tapsolok
r;t tpiivcr kell hozzá, edzett, kemény 

. •'felülettel, továbbá nagyadag lelkesedés.
Terű etc a színház, hangversenyterem, 
w mozi. Művelője a tömeg, amelyet 

közös nevezőre hangolt a tetszés érzése 
v tömegen belül az egyén tapsol s az 

„„vénen belül nem ritkán a jellem.
’’Nézzük, hogyan tapsolnak egyesek, mit 

müveinek az egyszerű hangszerrel, ahol 
fortissimo és pianissimo között megmutat-

Upusa.
Te erét forte használja. Alig hangzik cl 
■ megtapsolnivaló mondat a színpadon 
:,i„ játszódott le az a bizonyos lelkesítő 
'.„rjí felcsattog valahonnan a középről 
azIgyekvő tenyérpár. türelmetlenül, szinte 
veszekedőn, hogy „de jó volt, jaj, de remek .
! /ck a szavak elhangzanak a tenyerek 
tulajdonosának ajkairól is, másodpercnyi 
szüneteket tartva a csattogásban, de ugyan­
on an lelkesen, kettőzve a mássalhangzókat, 
hogy „ppommppáss” vagy kkittünnő .

Közvetlen közelében szendereg a fanyalgó !
6 ébren van ő, nagyon is ébren. Szendcrgese 
előre megfontolt. Hatalmas dramaturgia, 
érzékkel rendelkezik. Nemcsak a színpadot, 
a szöveget, a szereplőket ismeri, hanoin a 
közönséget is, a lelkesedés csendesebb pilla­
natait apró szüneteket, amikor fanyalogni 
"ehet Kifejezései a kellő pillanatban; 
.Hát ez bizony azért nem az igazi vagy .

’ egyszer Salzburgban láttam ugyanezt 
s temerci éphogv súrolják egymást, kímé­
letesen a bőrt és kíméletlenül az általános 
hangulatot illetőleg. ,-t isPontosan ellenkezője a {n/zó. yálfaja ő s 
a lelkeseknek, de azoknál is több. AUtalinas 
pillanatban felpattan a helyéről, előre dől 
és az előtte ülők feje fölött csattogni kezd, 
mint egy dalos madárka, tavaszi hajnalon, 
az erdőben Csőrét, illetve markait céltuda­
tosan használja. Begörbítve, üreget formál

többiek közül s ha Klán utánzói akadna 
nak, változtatni is tud, merevre feszített 
I enverekkel süveget formálva, amivel síké
rül éles hangot előcsalogatnt az ujjaibol
S ha még ezután is lennének kővetői, ötletes 
változathoz folyamodik,, kezeit szaja hoz 
emeli, ütemesen tenyerei köze lehel s elő 
idéz egv olyan hangot, amely a reggeli I ( I ínftni ps7pbc 3 körülötte szonvcgporolást juttatja cszcol a
ülőknek. A tapsért tapsol 6, mellekes 

*V. darab, főszereplőjévé válik a darabnak 
’ ezt még jobban kihangsúlyozza azzal, 1ogy 

holvét elhagyva, eloremegy a zeneKiuig. 
ahol szerencsére egy árok van, mert '« ön­
ben felszökkenne a függöny elé, hogy lebe
húzza a színészeknek változatos tény
hangszerén egyem es jól meg
SC<Mflfaillae az előbbihez csatlakozik a 
versengő. Ha az előbbi már lejátszotta lemé­

ri» zeit s' üdvös csend borul a nézőtérré,

még van egv tenyérnyi tapsolnivalójn. S 
ha valami elvetemült égvén igyekezne még 
őt is túlszárnyalni, harci tűz gyullad ki sze­
meiben s versengeni kezd amazzal. Csat t . 
csalt ! Váltogatják a dallamot, sportolnak, 
adogatják egymásnak, mint tenmszezok 
a labdát, Szerencsére minden szünet­
nek vége van egyszer s ók kénytelenek 
belenyugodni, hogy színházban vannak s 
türelemre kényszerülnek a következő szu-
IU \"'oícces valahol mélyen rejtőzik, a néző­
tér legmélyén s csak egy halk csendes 
pillanatra vár, közönyös, megtapsolhatatian 
elénél re. amikor váratlanul, indokolatlanul 

tapsolni kezd. Mindenki hátrafordul meg­
nézni a vakmerőt és egy ámokfutot lát, aki 
most már szégyenkezne, de az élvéiért har­
col mert ez neki tetszett, igenis, e.z remek 
volt, ő már ilyen, és különben is ott és annyit 
tapsol, ahol és amennyit akar. I edig csak 
„jópofa” akart lenni szegény. .

Ismerjük — ugy-e — az őszesliaju, - 
mór és tárgyilagos urat, aki feláll a helyerői, 
amint a függöny összeszalad s kémény lép­
tekkel a dohányzóba megy. Nem tapsol. 
De nem ám. Nem azért, hiszen neki is tet­
szett az előadás, csupán elvei vannak, 
mindhalálig. Különben is jöjjenek hozzá a 
színészek, ha tudni akarják, tetszett-e neki 
a munkájuk vagy sem. Ő nem gy ei ékeskedik 
a tenyerével, nem érzi méltónak magához. 
De az is lehet, hogy előadás után hazamegy, 
bezárkózik a fürdőszobába és jól kitapsolja

Nincs messze tőle a beosztó. Szinházjáró 
ember A levegőért, a hangulatért jón ide, 
de ebből csak annyit szippant, amenny it 
jónak lát Mértékkel lelkesedik s egyén, 
beosztással kiválogatja a P>»a,^kat, ame­
lyeket jutalmazni óhajt. A darab eiejen
körülbelül ötször ven össze * Jómagát 
halkan nersze. A középén sodortatja magat 
a többiekkel A második felvonás végen er 
el óvatos lelkesedésének tetőpontjára, majd 
újra zuhan. Klasszikusokhoz nem jár, mert 
azok megbízhatatlanok, négy, sót lohn iej
ÄiÄÄÄ

20 Lobogóha jif, dstánt Cktotetü fiatalember 
ül az erkélv első soraiban, középen. Az e
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X ért fieri levelekre nem válaszolunk. Levélben u.ila- 
szokat nem adhatunk, meg abban az esetben sem, 

ha válaszbélyeges bvritékol kapunk. 
Kéziratokat, fényképeket nem Srzünk meg és 
semmi körülmények között sem küldünk vissza

Szerződés. (26.) Meg nem alakult ki erre 
vonatkozólag gyakorlat, hiszen a staggione 
mindössze egy évadra tekinthet vissza. E pil­
lanatban még nem. is biztos, lmgy milyen 
varosokban lesz, illetve nem lesz staggione. 
Mindenesetre a Színész Kamarához tessék 
fordulni, mert a staggione-igazgatók úgyis a 
Színész Kamarával karöltve szerződtetik tag­
jaikat.

H. E. Budapest. (26.) Szives, elismerő so­
rait köszönjük.

Érdeklődő. (24.) Valóban, Eugen Stcpaí, a 
kitűnő bálalajkazenekar vezető annyira meg­
tanult magyarul, hogy már olyan tangót is 
szerzett, amelynek versszövegét is ö Irta. 
Íme a vers kezdete: „Nem ilyen életet akar­
tam, Az egész, élet rossz regény.“

.1. Margit, (24.) Fényvédő krémet kellene 
használnia, csakhogy ebből többféle van, te­
hát szakorvoshoz kellene fordulni, aki meg­
mondja, hogy milyent.

M. V. (26.) Színházi, film. rádió és tár­
sasági kérdésekre válaszolunk. Egyébként 
erre vonatkozólag szaküzletben kellene fel­
világosítást kérnie.

Operarajongó. (40.) Szilvásy Margit három 
évvel ezelőtt ment férjhez. A férje orvos.

Mégegyszer stb, (30.) Ügyes dolgok, de 
még nem közölhetők.

Kékes. (32.) T. M, elme: Budapest. Úri
ucca 12.

Ferenc. (34.) 1. A főkapitányságnál tessék ez 
í rni érdeklődni. 2. Váci ucca 56 alatt esti 

tanfolyam.
Márta. (36.) Sz. Jenöné címe: I. Szent János

Ha! óra (31.) A verseket legnagyobb sajná­
latunkra. nem közölhetjük.

Leine. (38.) 1. Semmi esetre se „kénysze­
rít', ki' belőle a vallomást, mert ilyesmit 
egyáltalán nem leltet és nem is tanácsos ki­
kényszeríteni, Meg kell várnia, amíg ő nyi­
latkozik. r.s ha nem. akkor tudni fogja, hogy 
mibe/ tartsa magát. Maga természetesen le­
gten kedves továbbra is, de mindenesetre 
tana meg. amíg ö nyilatkozik. 2. Mindig a 
férfit kell bemutatni. 3. Sz. Z. legutóbb is 
látszott a Pesti Színházban, akkor közöltük 
a fényképét is.

Opcreitkedvelő. (40.) A muzsikát valóban 
! szerezte, de a hangszerelését — tudtunk- 

nem ó, hanem egy színházi karmester 
végezte. Valószínűleg azért, mert a hang- 
szerelés nagy technikai munkát igényel 

D. Alajosáé. (2.) A hír tévédé 
Az illető művész acsen 

szerencsére —
alapszik, 

Hogy

miért nem szerepel a rádióban mostanában?! 
Ezt a Stúdiótól kellene megkérdezni.

Üt a boldogság felé. (4.) Az illető film 
színész Amerikában van, de egyelőre nem 
filmezik és így közelebbi elme nem isme­
retes.

T. Béla, (6.) Levélben legnagyobb sajnála­
tunkra, nincs módunkban válaszolni. A kér­
dezett színdarab nem jelent meg a „Délibáb“- 
ban.

K. József, (8.) 1, Attól függ, hogy milyen 
okból szűnt meg, mert vannak vis majorok, 
amelyek esetleg a végkielégítést is kizárják. 
2. Nem látjuk be, hogy miért ne lehetne. 
Természetesen az ipartestületnek be kellene 
jelenteni a dolgot.

F. Vilmosáé. (8.) Az egész ügy maga jelen 
féktelen. Ennek tehát nem volna szabad vita 
tárgyává lenni. A tánciskolából hazajárni 
karonfogva (a szülők jelenlétében) ebben 
igazán semmi sincsen. Hiszen ez az út tulaj 
donképpen folytatása a tánciskolái életnek, 
ahol szünetben a fiatalok ugyebár termé­
szetes, hogy karonfogva sétálnak. Azt le­
het mondani tehát, hogy mindkettőjüknek 
igazuk van. önnek abban, hogy ebben nin­
csen semmi megbotránkoztató. Férjének pedig 
— mondjuk, — abban, hogy bizonyára van­
nak, akik azt félreérthetik. Viszont ne felejt­
sük cl, hogy a tánciskolába Önök mégis csak 
a gyermekeik kedvéért mennek el.

Érdeklődő. (10.) A Nyíregyházai Művészeti 
Hetek műsora május 4-től május hó 28-ig 
tar!. A műsor keretében Szeleczky Zita és 
Szabó Sándor is fellép.

Rózsika és Ilus, a „Délibáb“ hű olvasói. 
(26.) A Stúdiótól tessék ezt megkérdezni.

Margaréta. (28.) Nem hisszük, hogy elma­
radna a tervbevett előadás. Sőt úgy tudjuk, 
hogy a művésznő nem akar új szerepet vál­
lalni- mivel az egész évadot végigjátszotta, 
az egész őszre marad.

A. Lajosné. (20.) Természetes, hogyha sok 
folyadékot iszik, édességeket eszik, nem spor­
tol és mint írja, még csak nem is sétál, hogy 
bízik. Okvetlen szakítania kellene időt a spor­
tolásra, de a sétára mindenesetre.

K. O., Szolnok. (26.) 1, A férficímszerepet 
annak idején az Ocskav brigadérosban Feny- 
vessy Emil játszotta. Egyébként az Ocskay 
volt az első prózai darab, amely egyfolytá­
ban százszor ment. 2, A piros hugyelláris 
valóban színre került a Vígszínházban is dísz­
előadás keretében, a színház megnyitásának 
25. évfordulójára.

Előfizetési árak:
V. évre 1 pengöSO fillér, évre 3 pengő 60 fillér

Felelős szerkesztő: BIBÓ LAJOS 
Felelős kiadó : PA JZS GÉZA

Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 
MOINTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT BT 

Budapest, VII, Dohány ucca 12. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal telcfónszámai:

14—23—39 és 14—23—50
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Vízszintes sorok :
1. Mécs László ver­
ses kötete. 11. A 
magyar királyok 
sorában harmadik 
volt. 12. Magot 
hint. I 1. Szereti 
a muzsikát. 1Ö.
Vízzel teszi az em­
ber. 17. Le. IS.
Felületesen Viliit 
össze. 20. Somogyi 
Ferenc. 22. Régi 
budapesti a ma tőr­
sport egylet betű­
jele. 21. Fiúnév.
25. Szekrény — 
népies szóval. 27.
Ladik. 29. Gár­
donyi Géza szín­
müve. 31. Krős, 
szeszes, meleg ital.
32. Megajándékoz.
35. Kisközség a 
pécsi járásban. 30. Észak németül. 39. Fel­
tételt^ kötőszó. 10. Telelő, nyilas hava. ti. 
Amerikai angol filmszínész.

Füjjfjölrjjc' sorok: 1. Finom lakásberendezési 
tárgy. 2. A régiek húros hangszere. 3. F.lőde. 
t. Vízi növény 5. Magasabbra vinni, tenni. 
0. Ismeret. 7. Nevezés rövidítése. <8. Legbecse­
sebb kincsünk. 9. F.szünk vele. tu. Kicsinyítő 
képző. 11. Ady Kndre verse. 13. (tnagysága

helyes I:i<)-
i 12.

m

X mait számiam közölt rejtvény 
megfejtése

tízszintes sural.: 1. A haza bölcse. II. Ak. |
12. Északi sark. 1 t. Kimlár. Iá. Inda. Ili. Ir. j 
17 A ma író/.. 2U. Hr. 21. Sal. 22. Gim. 21. ' 
Kle. 2a. I.o. 2fi. Matiné. 28. Alany. 30. Ha. : 
31. Hris. 32. Dada. 33. XI. 31. Promt.
:m. Gém. 38, Ilit. 30. He. 40. Tulipán. 13 
Iá. Leveli békák.

Ftifujííloges sorok : I. Akaratlanul. 2. Aéta. 
3. Zsámoly. 1. Az.ru. 5. Ha. ti. ökör. 7. I.i. 8.
1 aiz. fi. San. III. Krdei nimfák. 11. A kis kadét.
13. Karmester. 18. Tó. Ifi. Óra. 22. Lead. 23. 
Giro, 26. Ma. 27. Torták. 29. nagiv (vígan).

33. Amál. 
II. l)á.

34. Piké. 37. Epe. 41. Le.

35. Kn.
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Beküldendő sorok : vízszintes 1, 11, 11, 10, 11, fü«»Öleoes 1, 11 és 13 sorok

gardróbjának fontos része. 15. Mocsaras. 19. 
Növényi zsír. 21. Szép F.rnó keleties tárgyú szín- 
müve. 23. 200 római számmal. 26. Vissza : 
elővigyázatos. 28. A scandium vegyjele. 30. 
Amerikai filniszínésznő keresztneve (zárt betű j.) 
33. Vissza : Fvlvisz. 31. Mogorva. 37. Rétai Hol­
lós Oszkár. 38. Folyó Oroszország közepén.
39. Szám. 11. Kutya. 12. Főúri rang rövidítése. 
13. A nátrium vegyjele. l'uyper

Jutalmazott megfejtők névsora
Helyszűke miatt csak a j tilalmazottak teljes 

nevét és a helység kezdőbetűjét közöljük. A 
nmlt számban közölt rejtvény helyes meg­
fejtői közül Simon István, Sz., Dán Imréné, Bp„ 
Kallivoda Ferenc, !)., Kovács Béla, E„ Hollós 
Irma, Psz., Zsótér Jánosáé, K., Ilirzcr József, 
S/.., Bállá Károly, 77, Dózsa Ferenc, K., Hár- 
ník Irma, IL, Soós Vilmos, S., Braun Sándor, 
Bp., di’ Szí ráki Istvánná, K. értékes könyvju­
talomban részesültek.
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lolmd Nyomdai Mulme,el es Kiadói »Halat Il.-T. inélyuyomúsa, lludapest 1
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